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Halten Sie fiir den Aufbau bitte Folgendes bereit

Mons, noaroTBeTe crnegHuMTe MaTepuany 3a MOHTaxa

Molimo pripremite sljede¢e za montazu

Pro montaz si prosim pripravte nasledujici

Hav venligst felgende klar til montering

Preparese para el ensamblaje

Si us plau, tingueu el segiient a punt per a I'assemblatge
Kokkupanekuks on vaja

Pida seuraavat valmiina kokoamista varten

S'il vous plait, préparez les éléments suivants pour le montage

Please have the following ready for assembly

: Za sastavljanje pripremite sljedece

: Kérjiik, készitse el6 az alabbiakat az 6sszeszereléshez

Vinsamlega hafdu eftirfarandi tilbuio fyrir samsetningu

Si prega di tenere pronto I'occorrente per I'assemblaggio

: Vennligst ha foelgende klar for montering

: NoxanywcTa, noaroToBbTe crieaytollee AnsA c6opku
: Pripravite naslednje stvari za montazo

: Ha foljande redo att monteras

: Litfen asagidakileri montaj icin hazir bulundurun

: Houd het volgende gereed voor montage

: Na montaz si pripravte nasledovné
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(GB) User Manual

Introduction
Thank you for choosing our product. These instructions contain essential tips and crucial
information for the safe assembly and proper handling of your pavillon.

IMPORTANT: Before starting the assembly process, thoroughly read these instructions. Follow the
assembly steps in the order provided. Keep these instructions for future reference. Prior to
assembly,verify all components are included and identify any additional materials needed. If
necessary, consult your local building authority regarding any applicable private building provisions.

ASSEMBLY - GENERAL INSTRUCTIONS
Intended Use
This pavillon is exclusively designed for private outdoor use.

Stability

® |[nstall the pavillon on a stable, level surface, ideally concrete or stone slabs.
® Ensure the structure is securely anchored to prevent wind disruption.

® Avoid positioning the pavillon under trees.

Safety Precautions
During assembly, wear work gloves and keep children and pets away from the installation area.

Weather Conditions

Avoid assembling the louvered roof in windy or wet conditions. Regularly inspect the roof for water
pockets, especially after heavy rains. Install the panels at the correct angle as per the
manufacturer's instructions to prevent water pooling.

Object Placement
Avoid leaning on the gazebo or placing objects against it during assembly.

Proper Use

The pavillon should be used appropriately and in accordance with its intended purpose.

WARNING: Improper handling may cause injury to the user or nearby individuals. Observe the

following precautions:

® Adjusting Roof : Do not adjust the roof while people are sitting underneath the pavillon.
Always clear the area before making any adjustments to prevent potential injuries.

® Snow Clearance : Regularly clear snow from the pavillon during winter months.

® \Weather Damage : We cannot accept liability for damage resulting from adverse weather
conditions.

® Roof Weight: Avoid placing heavy objects on the roof. Clear the roof of debris, snow, or
standing water regularly.

® Screw Tightening : Regularly tighten all screws.

® Cleaning : Clean the pavillon with a soft cloth, warm water, and mild soap.

Water Prevention

® Regular Check : Regularly check for louvers, especially after rainfall.

® Roof Tension : Ensure the louvers are maintained at the correct angle as per the
manufacturer's instructions. A properly angled louvered roof discourages water from collecting
and forming pockets.

® Drainage : Consider options to improve drainage from the roof, such as installing additional
guttering or downspouts. Remember, failing to address water pockets can lead to severe
damage to your pavillon and void any warranty you may have.

Assembly Steps After you've read through the general instructions, warnings, and precautions, you

can begin the assembly process. Follow these steps, referring to the assembly drawing, for a

successful pavillon assembly:

® Preparation : Clear and level the area where you plan to install the pavillon. Gather all
necessary tools and components.

® Base Setup : Follow the manufacturer's instructions to set up the base of the pavillon. Make
sure the base is stable before proceeding.

® Frame Assembly: Assemble the pavillon frame as instructed in the manual.

® [Levelling : When the frame is set up, customer should check the levelling before assembly the
panel.

® Roof Installation : Once the frame is secure, install the louvered roof. Ensure the slides are
functioning smoothly and that the panels are installed at the correct angle to facilitate water run
off.

® Secure the Pavillon : After the assembly is complete, secure the pavillon to the ground using
anchors or weights as recommended by the manufacturer.

® Final Check : Conduct a final check to ensure all screws are tightened and the pavillon is
stable.

Main tenance and Care

Regular maintenance is key to extending the lifespan of your pavillon. Follow these tips:

® Clean Regularly : Wipe down the frame and panels with a soft, damp cloth.

® Check for Damage : Regularly inspect your roof for any signs of damage or wear. Address any
issues immediately.

® Louvered Roof Maintenance : Regularly check the tilting mechanism of the louvered roof to
ensure smooth operation. Apply lubrication as necessary to maintain its optimal functioning.

® Secure the Structure: Ensure that your pavillon is securely anchored at all times. Check the
anchoring system regularly and tighten if necessary.

® \Winter Care : If you live in a region with harsh winters, consider removing the panels and
storing them indoors to protect them from heavy snow and winds.

Remember, proper maintenance can greatly extend the life of your pavillon and keep it looking
great for years to come.



Handling Bad Weather Conditions

To protect your pavillon during bad weather conditions, follow these guidelines:

® Strong Winds : If high winds are expected, fully open the louvered roof to reduce wind
resistance. If the forecast predicts exceptionally strong winds, consider disassembling and
storing the louvered panels for safety.

® Heavy Rain: Keep the roof completely open during heavy rain to prevent water accumulation
and potential damage. After the rain, clear any standing water and inspect for damage or leaks.

® Heavy Snow : Open the louvered roof to allow the snow to slide off, and if necessary, remove
the panels until the snow clears. Regularly clear any snow buildup to prevent damage.

® Severe Weather : In extreme conditions like hurricanes or tornadoes, remove the louvered
panels from the frame if it is safe to do so. Store them in a secure location until the severe
weather passes.

Warranty

The pavillon comes with a manufacturer's warranty which covers defects in material and
workmanship. Refer to the warranty conditions provided separately for detailed information. Please
note, improper handling or failure to adhere to these instructions may void your warranty.

Disposal
Please follow your municipal disposal instructions for your collection containers.

Customer Service
For any questions, problems, or missing parts, please contact our customer service. We're here to
help you get the best out of your new pavillon.

Enjoy your new pavillon and thank you for choosing our product! By following these instructions
closely, you'll ensure safe and correct assembly and usage of your new outdoor space.

(DE) Gebrauchsanweisung Einleitung

Vielen Dank, dass Sie sich fur unser Produkt entschieden haben. Diese Anleitung enthalt
wichtige Tipps und entscheidende Informationen flr den sicheren Aufbau und die richtige
Handhabung lhres Pavillons.

WICHTIG: Bevor Sie mit dem Aufbau beginnen, lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig durch.
Befolgen Sie die Montageschritte in der angegebenen Reihenfolge. Bewahren Sie diese
Anleitung zum spateren Nachschlagen auf. Vergewissern Sie sich vor der Montage, dass alle
Teile vorhanden sind und dass alle zusatzlich bendtigten Materialien vorhanden sind. Wenden
Sie sich bei Bedarf an lhre ortliche Baubehdrde, um sich Uber die geltenden Bauvorschriften zu
informieren.

MONTAGE - ALLGEMEINE HINWEISE
BestimmungsgemaRe Verwendung

Dieser Pavillon ist ausschliefl3lich fur den privaten Gebrauch im Freien bestimmt.

Standsicherheit

- Stellen Sie den Pavillon auf eine tragfahige, ebene Flache.
- Verankern Sie den Pavillon windsicher.
- Stellen Sie den Pavillon nicht unter Baumen auf.

Sicherheitsvorkehrungen

Tragen Sie wahrend des Aufbaus Arbeitshandschuhe und halten Sie Kinder und Haustiere vom
Aufstellungsbereich fern.

Wetterbedingungen

Vermeiden Sie es, das Lamellendach bei Wind oder Nasse zu montieren. Uberprifen Sie das
Dach regelmaRig auf Wasseransammlungen, insbesondere nach starken Regenfallen.
Montieren Sie die Paneele im richtigen Winkel gemafR den Anweisungen des Herstellers, um
Wasseransammlungen zu vermeiden.



Platzierung von Gegenstanden
Vermeiden Sie es, sich wahrend des Aufbaus auf den Pavillon zu stitzen oder Gegenstande
dagegen zu stellen.

Richtige Verwendung
Der Pavillon sollte sachgemal und entsprechend seinem Verwendungszweck genutzt
werden.

WARNUNG : UnsachgemalRe Handhabung kann zu Verletzungen des Benutzers oder von
Personen in der Nahe fuhren. Beachten Sie die folgenden Vorsichtsmallinahmen:

Verstellen des Daches: Verstellen Sie das Dach nicht, wahrend sich Personen
unter dem Pavillon aufhalten. Raumen Sie immer den Bereich, bevor Sie irgendwelche
Einstellungen vornehmen, um mogliche Verletzungen zu vermeiden.

Schneeraumung: Raumen Sie in den Wintermonaten regelmafig Schnee vom
Pavillon.

Wetterschaden: Wir Gbernehmen keine Haftung fur Schaden, die durch ungunstige
Wetterbedingungen entstehen.

Gewicht des Daches: Vermeiden Sie es, schwere Gegenstande auf dem Dach
abzustellen. Befreien Sie das Dach regelmafdig von Schutt, Schnee oder stehendem
Wasser.

Festziehen der Schrauben: Ziehen Sie alle Schrauben regelmafdig nach.

Reinigung:Reinigen Sie den Pavillon mit einem weichen Tuch, warmem Wasser und
milder Seife.

VorsichtsmaBnahmen

RegelmaRige Kontrolle:Prifen Sie regelmafig fur Luftungsschlitze, insbesondere nach
Regenfallen.

Dachspannung: Stellen Sie sicher, dass die Lamellen gemal} den Anweisungen des
Herstellers im richtigen Winkel gehalten werden. Ein richtig geneigtes Lamellendach
verhindert, dass sich das Wasser sammelt und Wassertaschen bildet.

Entwasserung: Ziehen Sie Mdglichkeiten zur Verbesserung der Dachentwasserung

in Betracht, z. B. die Installation zusatzlicher Dachrinnen oder Fallrohre. Denken Sie
daran, dass die Nichtbeachtung von Wassertaschen zu schweren Schaden an lhrer
Gartenlaube fuhren kann und lhre Garantie ungultig macht.

Montageschritte Nachdem Sie die allgemeinen Anweisungen, Warnhinweise und
VorsichtsmalRnahmen durchgelesen haben, kbnnen Sie mit dem Aufbau beginnen.

Befolgen Sie diese Schritte fur einen erfolgreichen Aufbau des Pavillons:

Vorbereitung: Raumen Sie den Bereich, in dem Sie den Pavillon aufstellen méchten,
frei und ebnen Sie ihn. Sammeln Sie alle notwendigen Werkzeuge und Komponenten.
Aufbau der Basis: Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers, um das
Fundament des Pavillons aufzustellen. Vergewissern Sie sich, dass der Sockel stabil ist,
bevor Sie fortfahren.

Montage des Rahmens: Bauen Sie den Rahmen des Pavillons gemal} den
Anweisungen in der Anleitung zusammen.

Montage des Daches: Sobald der Rahmen sicher ist, installieren Sie das
Lamellendach. Vergewissern Sie sich, dass die Schieber reibungslos funktionieren und
dass die Paneele im richtigen Winkel angebracht sind, um den Wasserabfluss zu
erleichtern.

Befestigen Sie den Pavillon: Nachdem der Aufbau abgeschlossen ist, befestigen Sie
den Pavillon mit Ankern oder Gewichten, wie vom Hersteller empfohlen, auf dem Boden.
Endkontrolle: Fihren Sie eine abschlieRende Prifung durch, um sicherzustellen, dass
alle Schrauben fest angezogen sind und der Pavillon stabil ist.

Wartung und Pflege

Regelmalige Wartung ist der Schlussel zur Verlangerung der Lebensdauer Ihres Pavillons.
Befolgen Sie diese Tipps:

RegelmaRig reinigen : Wischen Sie den Rahmen und die Platten mit einem weichen,
feuchten Tuch ab.

Priifen Sie auf Beschadigungen: Uberpriifen Sie Ihr Dach regelmaRig auf
Anzeichen von Schaden oder Verschleils. Kimmern Sie sich sofort um etwaige
Probleme.

Wartung des Lamellendachs: Uberprifen Sie regelmaRig den Kippmechanismus des
Lamellendachs, um einen reibungslosen Betrieb zu gewahrleisten. Schmieren Sie es
bei Bedarf, um seine optimale Funktion zu erhalten.

Sichern Sie die Konstruktion : Stellen Sie sicher, dass |hr Pavillon jederzeit sicher
verankert ist. Uberpriifen Sie das Verankerungssystem regelmaRig und ziehen Sie es
bei Bedarf nach.

Pflege im Winter: Wenn Sie in einer Region mit strengen Wintern leben, sollten Sie in
Erwagung ziehen, die Paneele zu entfernen und sie drinnen zu lagern, um sie vor
starkem Schnee und Wind zu schutzen.

Denken Sie daran, dass eine ordnungsgemafe Wartung die Lebensdauer lhres Pavillons
erheblich verlangern kann und er auch in den kommenden Jahren noch gut aussieht.
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Umgang bei schlechtem Wetter

- Bei starkem Wind und Sturm 6ffnen Sie das Lamellendach, bei starkem Sturm
demontieren Sie die Lamellenpakete und bewahren diese an sicherem Ort auf.

- Bei Regen lassen Sie das Dach offen, nach starkem Regen ist das Dach zu
uberprufen.

- Bei Schneefall 6ffnen Sie das Dach und raumen es von Schnee, bei starkem
Schneefall demontieren Sie die Lamellenpakete und bewahren diese an sicherem
Ort auf.

Garantie

Der Pavillon wird mit einer Herstellergarantie geliefert, die Material- und
Verarbeitungsfehler abdeckt. Detaillierte Informationen finden Sie in den separat
mitgelieferten Garantiebedingungen. Bitte beachten Sie, dass bei unsachgemaller
Handhabung oder Nichtbeachtung dieser Anweisungen die Garantie erléschen kann.

Entsorgung

Bitte beachten Sie Ihre kommunalen Entsorgungshinweise fur lhre Sammelbehalter.

Kundendienst

Bei Fragen, Problemen oder fehlenden Teilen wenden Sie sich bitte an unseren
Kundendienst. Wir sind hier, um lhnen zu helfen, das Beste aus lhrem neuen Pavillon zu
machen.

Viel Spald mit Ihrem neuen Pavillon und vielen Dank, dass Sie sich fur unser Produkt
entschieden haben! Wenn Sie diese Anweisungen genau befolgen, kdnnen Sie eine
sichere und korrekte Montage und Nutzung lhres AuRenbereichs gewahrleisten.

(ES) Manual del Usuario

Introduccién
Gracias por elegir nuestro producto. Estas instrucciones contienen consejos esenciales e
informacion crucial para el montaje seguro y el manejo adecuado de su pérgola.

IMPORTANTE: Antes de comenzar el proceso de montaje, lea detenidamente estas
instrucciones. Siga los pasos de montaje en el orden proporcionado. Guarde estas
instrucciones para futuras consultas. Antes de montar, verifique que todos los
componentes estén incluidos e identifique cualquier material adicional necesario. Si es
necesario, consulte con la autoridad local de construccion sobre las disposiciones privadas
aplicables.

MONTAUJE - INSTRUCCIONES GENERALES

Uso Previsto
Este pérgola estadiseiado exclusivamente para uso privado en exteriores.

Estabilidad

— Instale la pérgola sobre una superficie estable y nivelada, idealmente concreto
o losas de piedra.

— segurese de que la estructura esté firmemente anclada para evitar problemas
causados por el viento.

— Evite ubicar la pérgola bajo arboles.

Precauciones de Seguridad

Durante el montaje, use guantes de trabajo y mantenga a los nifios y mascotas
alejados del area de instalacion.

Condiciones Climaticas

Evite montar el techo de lamas en condiciones ventosas o mojadas. Inspeccione
regularmente el techo en busca de acumulaciones de agua, especialmente
después de lluvias intensas. Instale los paneles con el angulo correcto segun las
instrucciones del fabricante para evitar la acumulacién de agua.
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Colocacion de Objetos

Evite apoyarse en el gazebo o colocar objetos contra €l durante el montaje.

Uso Adecuado
La pérgola debe utilizarse de manera apropiada y conforme a su propdsito previsto.

ADVERTENCIA: Un manejo incorrecto puede causar lesiones al usuario o a
personas cercanas. Siga las siguientes precauciones:

— Ajuste del Techo: No ajuste el techo mientras haya personas sentadas
debajo de la pérgola. Siempre despeje el area antes de realizar cualquier
ajuste para prevenir lesiones potenciales.

— Limpieza de Nieve: Quite regularmente la nieve de la pérgola durante los
meses de invierno.

— Danos por Clima: No nos hacemos responsables por los dafios resultantes
de condiciones climaticas adversas.

— Peso del Techo: Evite colocar objetos pesados en el techo. Limpie
regularmente el techo de escombros, nieve o agua estancada.

— Apriete de Tornillos: Apriete regularmente todos los tornillos.

— Limpieza: Limpie la pérgola con un pafio suave, agua tibia y jabon suave.

Prevencién de Agua

— Verificacion Regular: Revise regularmente las lamas, especialmente
después de la lluvia.

— Tension del Techo: Asegurese de mantener las lamas con el angulo
correcto segun las instrucciones del fabricante. Un techo de lamas
correctamente inclinado evita que se acumule agua y se formen bolsas.

— Drenaje: Considere opciones para mejorar el drenaje del techo, como
instalar canalones o bajantes adicionales. Recuerde que no abordar las
acumulaciones de agua puede provocar dafios graves en su pérgola y
anular cualquier garantia que pueda tener.

Pasos de Montaje

Una vez que haya leido las instrucciones generales, advertencias y precauciones,
puede comenzar el proceso de montaje. Siga estos pasos, consultando el dibujo de
montaje, para un montaje exitoso del pérgola:
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Preparacion: Despeje y nivele el area donde planea instalar la pérgola.
Reuna todas las herramientas y componentes necesarios.

Montaje de la Base: Siga las instrucciones del fabricante para montar la
base de la pérgola. Asegurese de que la base estéestable antes de
continuar.

Montaje del Marco: Ensamble el marco de la pérgola segun las
instrucciones del manual.

Nivelacién: Una vez que el marco estémontado, verifique la nivelacion antes
de ensamblar los paneles.

Instalacion del Techo: Una vez que el marco estéasegurado, instale el
techo de lamas. Asegurese de que los deslizadores funcionen suavemente y
de que los paneles estén instalados con el angulo correcto para facilitar el
drenaje del agua.

Aseguramiento de la Pérgola: Después de completar el montaje, asegure
la pérgola al suelo utilizando anclajes o pesos segun lo recomendado por el
fabricante.

Verificacion Final: Realice una verificacion final para asegurarse de que
todos los tornillos estén apretados y que el pérgola estéestable.

Mantenimiento y Cuidado

El mantenimiento regular es clave para extender la vida util de su pérgola. Siga estos
consejos:

Limpieza Regular: Limpie el marco y los paneles regularmente con un pano
suave y humedo.

Inspeccion de Danos: Revise regularmente su techo en busca de signos de
dano o desgaste. Aborde cualquier problema de inmediato.

Mantenimiento del Techo de Lamas: Revise regularmente el mecanismo
de inclinacion del techo de lamas para garantizar un funcionamiento suave.
Aplique lubricante segun sea necesario para mantener su funcionamiento
optimo.

Aseguramiento de la Estructura: Asegurese de que su pérgola esté
firmemente anclado en todo momento. Revise regularmente el sistema de
anclaje y apriete si es necesario.

Cuidado en Invierno: Si vive en una region con inviernos severos, considere
retirar los paneles y almacenarlos en interiores para protegerlos de la nieve y
los vientos fuertes.

Recuerde, un mantenimiento adecuado puede extender significativamente la vida util
de su pérgola y mantenerla en buenas condiciones durante afios.
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Manejo de Condiciones Climaticas Adversas
Para proteger su pérgola durante condiciones climaticas adversas, siga estas pautas:

— Vientos Fuertes: Si se esperan vientos fuertes, abra completamente el techo
de lamas para reducir la resistencia al viento. Si se pronostican vientos
excepcionalmente fuertes, considere desmontar y almacenar los paneles de
lamas por seguridad.

— Lluvias Intensas: Mantenga el techo completamente abierto durante fuertes
lluvias para evitar la acumulacion de agua y posibles dafnos. Después de la
lluvia, elimine cualquier agua estancada e inspeccione en busca de dafios o
filtraciones.

— Nieve Pesada: Abra el techo de lamas para permitir que la nieve se deslice, y si
es necesario, retire los paneles hasta que la nieve se despeje. Elimine
regularmente cualquier acumulacion de nieve para evitar dafos.

— Clima Severo: En condiciones extremas como huracanes o tornados, retire los
paneles de lamas del marco si es seguro hacerlo. Almacénelos en un lugar
seguro hasta que pase el clima severo.

Garantia

La pérgola cuenta con una garantia del fabricante que cubre defectos de material y
mano de obra. Consulte las condiciones de garantia proporcionadas por separado

para obtener informacion detallada. Tenga en cuenta que el manejo incorrecto o el

incumplimiento de estas instrucciones pueden anular su garantia.

Eliminacion

Siga las instrucciones de eliminacion municipales para sus contenedores de reciclaje.

Servicio al Cliente

Para cualquier pregunta, problema o pieza faltante, comuniquese con nuestro servicio
al cliente. Estamos aqui para ayudarlo a aprovechar al maximo su nueva pérgola.

iDisfrute de su nuevo pérgola y gracias por elegir nuestro producto! Siguiendo estas
instrucciones cuidadosamente, aseguraraun montaje y uso seguro y correcto de su
nuevo espacio al aire libre.
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(CA) Manual de I'Usuari

Introduccioé

Gracies per triar el nostre producte. Aquestes instruccions contenen consells
essencials i informacid crucial per al muntatge segur i el maneig adequat de la seva
pérgola.

IMPORTANT: Abans de comengar el procés de muntatge, llegeixi detingudament
aquestes instruccions. Segueixi els passos de muntatge en |'ordre proporcionat.
Guardi aquestes instruccions per a futures consultes. Abans de muntar, verifiqui
que tots els components estiguin inclosos i identifiqui qualsevol material addicional
necessari. Si cal, consulti amb |'autoritat local de construccio sobre les disposicions
privades aplicables.

MUNTATGE - INSTRUCCIONS GENERALS

Us Previst
Aquesta pérgola estadissenyada exclusivament per a us privat a l'exterior.

Estabilitat

— Instal-li la pérgola sobre una superficie estable i nivellada, idealment formigd
lloses de pedra.

— Asseguri's que l'estructura estigui fermament ancorada per evitar problemes
causats pel vent.

— Euviti situar la pérgola sota arbres.

Precaucions de Seguretat

Durant el muntatge, utilitzi guants de treball i mantingui els nens i mascotes
allunyats de l'area d'instal-lacio.

Condicions Climatiques

Eviti muntar el sostre de lames en condicions ventoses o humides. Inspeccioni
regularment el sostre en cerca d'acumulacions d'aigua, especialment després de
pluges intenses. Instali els panells amb l'angle correcte segons les instruccions del

fabricant per evitar I'acumulacié d'aigua.
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Col-locacié d'Objectes

Eviti recolzar-se en la pérgola o col-locar objectes contra ella durant el muntatge.

Us Adequat

La pérgola s'ha d'utilitzar de manera apropiada i conforme al seu proposit previst.

ADVERTENCIA: Una manipulacidincorrecte pot causar lesions a l'usuari o a
persones properes. Segueixi les seglents precaucions:

— Ajust del Sostre: No ajusti el sostre mentre hi hagi persones assegudes
sota la pérgola. Despegi sempre I'area abans de realitzar qualsevol ajust
per prevenir lesions potencials.

— Neteja de Neu: Retiri reqularment la neu de la pergola durant els mesos
d'hivern.

— Danys per Clima: No ens fem responsables dels danys resultants de
condicions climatiques adverses.

— Pes del Sostre: Eviti col-locar objectes pesants al sostre. Neteji
regularment el sostre de restes, neu o aigua estancada.

— Apretada de Cargols: Apreti regularment tots els cargols.

— Neteja: Neteji la pérgola amb un drap suau, aigua tébia i sabd suau.

Prevencié d'Aigua

— Verificacié Regular: Reviseuregularmentles lames, especialment després

de la pluja.

— Tensiodel Sostre: Assegureu-vos de mantenir les lames amb I'angle
correcte segons les instruccions del fabricant. Un sostre de lames
correctament inclinat evita que s'acumuli aigua i es formin bosses.

— Drenatge: Consideri opcions per millorar el drenatge del sostre, com
instal-lar canalons o baixants addicionals. Recordi que no abordar les
acumulacions d'aigua pot provocar danys greus a la seva pérgola i anul-lar
qualsevol garantia que pugui tenir.
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Passos de Muntatge

Un cop hagi llegit les instruccions generals, adverténcies i precaucions, pot
comengar el procés de muntatge. Segueixi aquests passos, consultant el dibuix de
muntatge, per a un muntatge reeixit de la pérgola:

— Preparacio: Despegi i niveleu I'area on planeja instal-lar la pérgola. Reuneixi
totes les eines i components necessaris.

— Muntatge de la Base: Segueixi les instruccions del fabricant per muntar la
base de la pérgola. Assegureu-vos que la base estigui estable abans de
continuar.

— Muntatge del Marc: Munti el marc de la pérgola segons les instruccions del
manual.

— Nivellacié: Un cop el marc estigui muntat, verifiqui la nivellaciGabans
d'assemblar els panells.

— Instal-laciédel Sostre: Un cop el marc estigui assegurat, instal-li el sostre de
lames. Asseguri's que els lliscadors funcionin suaument i que els panells
estiguin instal-lats amb I'angle correcte per facilitar el drenatge de I'aigua.

— Assegurament de la Pérgola: Després de completar el muntatge, asseguri
la pérgola al terra utilitzant ancoratges o pesos segons recomanat pel
fabricant.

— Verificacié Final: Realitzi una verificacidinal per assegurar-se que tots els
cargols estiguin apretats i que la pergola estigui estable.

Manteniment i Cura
El manteniment regular és clau per allargar la vida util de la seva pérgola. Segueixi
aquests consells:

— Neteja Regular: Neteji el marc i els panells regularment amb un drap suau
i humit.

— Inspecciode Danys: Reviseu regularment el seu sostre en cerca de signes
de dany o desgast. Abordi qualsevol problema immediatament.

— Manteniment del Sostre de Lames: Reviseu regularment el mecanisme
d'inclinaciddel sostre de lames per garantir un funcionament suau. Apliqui
lubricant segons sigui necessari per mantenir el seu funcionament optim.

— Assegurament de I'Estructura: Assegureu-vos que la seva pergola estigui
fermament ancorada en tot moment. Reviseu regularment el sistema
d'ancoratge i apreti si cal.
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— Cura a I'Hivern: Si viu en una regi@mb hiverns severs, consideri retirar els Servei al Client

panells i emmagatzemar-los a l'interior per protegir-los de la neu i els vents forts. Per a qualsevol pregunta, problema o peca faltant, comuniqui's amb el nostre servei
al client. Estem aqui per ajudar-lo a aprofitar al maxim la seva nova pérgola.
Recordi, un manteniment adequat pot allargar significativament la vida util de la seva
pérgola i mantenir-la en bones condicions durant anys.
Gaudeixi de la seva nova pérgola i gracies per triar el nostre producte! Seguint
aquestes instruccions amb cura, asseguraraunmuntatge i Us segur i correcte del

Condicions Climatiques Adverses seu nou espai a l'aire lliure.

Per protegir la seva pérgola durant condicions climatiques adverses, segueixi aquestes
pautes:

— Vents Forts: Si s'esperen vents forts, obriu completament el sostre de lames per
reduir la resisténcia al vent. Si es preveuen vents excepcionalment forts,
consideri desmuntar i emmagatzemar els panells de lames per seguretat.

— Pluges Intenses: Mantingui el sostre completament obert durant pluges fortes
per evitar I'acumulacio d'aigua i possibles danys. Després de la pluja, elimini
qualsevol aigua estancada i inspeccioni en cerca de danys o filtracions.

— Neu Pesada: Obriu el sostre de lames per permetre que la neu es llisqui, i si cal,
retiri els panells fins que la neu es descompongui. Elimini regularment qualsevol
acumulaciodeneu per evitar danys.

— Clima Sever: En condicions extremes com huracans o tornados, retiri els panells
de lames del marc si és segur fer-ho. Emmagatzemi'ls en un lloc segur fins que
passi el clima sever.

Garantia

La pérgola compta amb una garantia del fabricant que cobreix defectes de material i ma
d'obra. Consulti les condicions de garantia proporcionades per separat per obtenir
informacio detallada. Tingui en compte que el maneig incorrecte o l'incompliment
d'aquestes instruccions poden anul-lar la seva garantia.

Eliminacio

Segueixi les instruccions d'eliminacié municipals per als seus contenidors de reciclatge.
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(BG) PbkoBoacTBO 3a noTpedbuTtens

BxBegeHue
Bnarogapum Bu, Ye cTe nsbpanu Hawwma NPoAyKT. Te3n MHCTPYKUMM CbAbpXKaT BaXXHW CbBETU U

BaXkHa MHGopMauus 3a 6esonacHoOTO crnobsiBaHe u NpaBUTHOTO BopaBeHe C BalLMSA NAaBUINOH.

BAXHO: Npeau ga 3ano4HeTe npoLieca Ha crnobssaHe, NpoYeTeTe BHUMATENHO Te3U UHCTPYKLUN.

CnepBaiTe CTbNKUTE 3a crnobsiBaHe B NOCOYeHUs pef. 3anaseTte Te3n UHCTPYKLUMK 3a 6baeLm
cnpaBku. Mpean crnobsiBaHeETO,NpoBEPETE AaNMN BCUYKN KOMMOHEHTM Ca BKIKOYEHM U onpeaeneTe
BCMYKM HEOOXOAUMM AOMbIHMTENHN MaTepuann. AKO € HeoGXoaMMO, KOHCYNTUpanTe ce ¢

MecTHaTa CTpouTenHa cnyo6a OTHOCHO NPUNOXUMUTE YaCTHU CTPOUTENHU pa3nopeadv.

MOHTAX - ObLUA MHCTPYKLU NN
NMpenHasHavyeHne

To3n NaBWUIMOH € NpefHa3Ha4YeH U3KMYUTENHO 3a YacTHa ynoTtpeba Ha OTKpUTO.

CrabunHocT

® MoHTupanTe naBunMoHa Bbpxy cTabunHa, paBHa NOBbLPXHOCT, B aearnHus criydam Bbpxy
OETOHHU UMM KaMEHHM MIoYMW.

® YBepeTe ce, Ye KOHCTPYKUMUATa € Ha4eXaHO 3akpeneHa, 3a Aa ce NpeaoTspaTth paspyllaBaHe
OT BATbpA.

® V3barsanTe Aa pasnonaraTe naBMnInoHa Nog AbpBeTa.

NMpeana3Hn mepku 3a 6e3onacHoCT
Mo Bpeme Ha MOHTaxa HoceTe paboTHU pbKkaBUULM M Na3eTe Aelata u AoMallHUTe nrbumum

ganey oT 30HaTa 3a MOHTaX.

MeTeoponoruyHum ycnosus

N3bareariTe ga crnobsisate »any3Hus NOKpMB Npy BETPOBUTU UMW BNaXHW ycnosusi. PegoBHoO
npoBepsiBanTe NOKpMBa 3a Hann4Me Ha BoAHM J)koboBe, 0COBEeHO crnef NPonMBHN ObXO0BE.
MoHTuparite naHenuTe nog NpaBuieH bIb CbINAaCHO MHCTPYKUUNTE Ha NPOM3BOAMTENS, 3a Aa

npegoTepaTuTe 06pa3yBaHETO Ha BOAHW KyrMoBe.
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MocTaBsiHe Ha 06eKTH
Mo Bpeme Ha crnobsiBaHeTo n3bareante ga ce obnarate Ha 6ecegkara unu ga nocraeaTe

npeamMeTu BbpXy Hesl.

NMpaBunHa ynotpeba
Becenkarta TpsibBa ga ce n3nonsea no NOAxXoAsil, Ha4MH U B CbOTBETCTBUE C NPeaHa3Ha4YeHNEeTo
n. MIPEAYNPEXOEHUE: HenpasmunHoTo 60opaBeHe ¢ HErO MOXe Aa AoBede 4O HapaHsiBaHe Ha

noTpedutens unu Ha Hammpalm ce Habnuso nuua. CnassanTe cregHUTe NpeanasHu MepKu:

® PerynupaHe Ha nokpuBa : He perynupante nokpmea, 4oKaTo NoJ naBUNnMoHa cegaT xopa.
BuHaru pasuncteanTe 3oHaTa, Npeaun Aa n3BbpLuBaTe KakBuTo u ga buno kopekumu, 3a ga
npegoTBpaTUTe eBEHTYyasrlHW HapaHABaHUS.

® [louncrTBaHe OT cHAr : [1pe3 3uMHUTE MeceLm pefOBHO NOYNCTBANTE NaBUMMOHA OT CHST.

® [loBpeau, npu4nHeHU oT aTMoccepHU ycrnoBus : He noemame OTroBOPHOCT 3a NoBpeau,
NPUYNHEHN OT HEBNaronpuATHN aTMoCEPHN YCNOBUS.

® Terno Ha nokpuBa: N36areanTe ga noctaBaTe TEXKN NPeaMeTM Ha NoKpmBa. PeqoBHO
noYncTBamTe NOKpMBaA OT OTFIOMKU, CHAT I CTOSILLA BoAa.

® 3aTdaraHe Ha BUHTOBeTe : PeoBHO 3aTarante BCUYKM BUHTOBE.

® [louncTBaHe : [loyncTBanTe NaBUIMOHA C MEKa Kbpna, Tornna Boga 1 MeK caryH.

MNpeBeHUnsa Ha BoaaTa

® PepnoBHa npoBepkKa : PeJoBHO nNpoBepsiBanTe XxanysuTte, ocobeHo cnea Abxa.

® HanpexeHune Ha NOKpMBA : YBepeTe ce, Ye Xarnysute ce nogabpXart nof npaBumeH brbi
CbrNacHO MHCTPYKLMUTE Ha npoussBoauTens. [NpaBUnHO HAKNOHEHUAT NOA bIbi MNOKPUB C
Xanysu He NoO3BOMNsBa Ha BogaTa Aa ce cbbupa 1 aa obpasysa gxobose.

® OTBogHsBaHe : ObMmucneTe BapmMaHTh 3a NnogobpsiBaHe Ha OTBOAHABAHETO OT NOKPMBA, KaTo
HanpMMep MOHTUPAHE Ha AOMbIIHUTENHN YNyLM NN BOGOCTOYHN TpbOU. [loMHeTe, Ye ako He
ce cnpasuTe ¢ npobnema c BoagHUTE J)KODOOBe, TOBa MOXe Aa AoBeae 00 CePUO3HN NoBpean Ha

naBuUiiMoOHa N Aa aHyrnumpa eBeHTyalriHata B rapaHuua.

Ctbnku 3a crnobsasaHe Cnepn kato cTe npoyveny obwmTe HCTPYKUUK, NpeaynpexaeHnara un
npegnasHUTe MEPKU, MOXETE [a 3arnoyHeTe npoueca Ha crnobsiaHe. 3a ycnewHoTo crinobssaHe
Ha NaBUIIMOHA CrieABaNTe Te3U CTbIKK, KAaTO Ce N030BaBaTe HA MOHTAXHNSA YepTeX:

® [loarotoBkKa : Pasuucrete u n3paBHeTe nnowita, KbaeTo niaHnparte aa MOHTUparTe
naBuJIMOHA. Cb6epeTe BCUYKM HeOOXoanmm MHCTPYMEHTU N KOMIMOHEHTMW.
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® HacTtpoiika Ha ocHoBaTa : Cneaeaiite MHCTPYKLMUTE HA NPOM3BOANUTENS, 3a Aa HacTpoute
OCHOBaTa Ha NaBwWnnoHa. YBepeTe ce, Ye OCHOBaTa e cTabunHa, npeau Aa NpoabIknTe.

® MoHTax Ha pamkaTa: CrnobeTte pamkarta Ha NaBUMMOHA CbITACHO yKasaHusiTa B
PBKOBOACTBOTO.

® HueenupaHe : Korato pamkaTta € HacTpoeHa, KnMeHTbT TpsibBa Aa NpoBepU HUBENUPAHETO,
npeav 4a MOHTMpa naHena.

® MoHTax Ha nokpuBa : Creq KaTo pamkaTa e 3akpeneHa, MOHTUpanTe NoKpMBa C Xaryau.
YBeperte ce, Ye nnb3raunte pyHKUMOHNpaT 6e3npobrnemMHo 1 Ye NaHenuTe ca MOHTUPaHW Noa
npaBuIieH brbll, 3a Aa ce yNecH oTTUYaHeTo Ha BoaaTa.

® 3akpenBaHe Ha naBuNUoHa : Crie NpUKMOYBaHE Ha MOHTaXa 3aKpeneTe NaBMIIMOHa KbM
3eMsiTa, KaTo U3Nos3BaTe aHKepU UMM TEXXECTU, KaKTO e NPenopbyYaHo OT NPOU3BOAMTENS.

® OkoHuYaTesiHa NpoBepKa : VI3BbplueTe OKOHYaTeNHa NpoBepKa, 3a a ce yBepuTe, 4e BCUYKU

BMHTOBE Ca 3aTerHat n NaBUNMOHBLT € cTabuneH.

OcHoBHa noaApbXKKa U rPUXKU

PenoBHaTta nogapbxKka € OT KMYOBO 3HaYeHVe 3a yabIhKaBaHe Ha X1BOTa Ha BalUMA MNaBUSTUOH.

CnenBanTe 1€31 CbBETU:

® [louncrTBanTe peaoBHO : /30bpLueTe pamkaTa U NnaHenuTe C Meka, BriaxkHa Kbpna.

® [lpoBepsiBanTe 3a noBpeau : PeooBHO MHCMEKTUPANTE NOKPUBA CU 3@ BCSKAKBM NpU3HaUK Ha
nospeaa unu nsHoceaHe. OTcTpaHaBanTe BCUYKM Npobrnemmn He3abaBHo.

® [loaaptbXkKa Ha Xany3Hus NOKpUB : PeJOBHO NpoBepsABanTe MexaHM3Ma 3a HakraHsiHe Ha
XanysHus nokpue, 3a Aa ocurypute 6e3npobneMHoTo My dyHKLMOHMPpaHe. HaHacanTe cmaska,
ako e Heobxoammo, 3a Aa nogabpXarte onNTUManHOTO My OYHKLMOHUPAHE.

® OObe3onaceTe KOHCTPYKUUATA: YBEpETE ce, Ye NaBUMOHBT BM € 34paBOo 3aKpeneH MNo BCAKO
Bpeme. PeqoBHO NpoBepsABanTe cucTemara 3a 3akpernsaHe 1 npu HeobXxoauMOCT S 3aTaranTe.

® [pvxu npes3 3aumara : AKO XXMBeeTe B paloH CbC CypoBa 3MMa, NOMUCIIETE 3a AEMOHTMPaHe

Ha naHennTe n CbXpaHeHneTo MM Ha 3akKpuTo, 3a Aa rm npeanasnmte OoT CUITHNA CHAT 1 BETPOBE.

He 3a6paBF|l7lTe, ye npasuiiHaTa nogapbXKa MOXXe 3Ha4YUTENHO Oa yObITKN XKMBOTa Ha BallnA

naBUITMOH M Oa ro 3ana3vn B CTpaxoTeH B rOANHN Hapea.
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CnpaBsiHe C NoLUN MeTeOpPOsIOrMYHUN yCroBus

3a ga 3awmTiTe naBUMOHa CU NpY NOLUM METEOPOSOMMYHN YCIOBUS, CneaBanTe crnegHuTe

yKasaHus:

® CwunHu BeTpoBe : AKO Ce O4YaKkBaT CUITHM BETPOBE, OTBOPETE HAMbITHO NOKPUBA C Xanysu, 3a
Aa HamanuTe CbNPOTUBIEHNETO Ha BATbPA. AKO NporHo3aTa NpeaBMXKaa U3KMIYUTENTHO CUSTHU
BETPOBE, NOMUCIETE 3a pa3rnobsaBaHe U CbXpaHeHNe Ha NaHenuTe C Xanyau C Lern
©e3onacHocCT.

® CwuneH abXxAa: [JpbXTe NoKpmBa HaMbiHO OTBOPEH MO BPEME Ha CUNEH AbXA, 3a Aa
npenoTBpaTUTE HATPYNBaHETO Ha BoAaA M €BeHTyanHu nospeaun. Cnea obXa noYncteTe Besika
cTosiLa BOAa M NpOBEpETe 3a NoBpeaun Unmn Te4oBe.

® CwuneH cHar : OTBopeTe xany3Husi NOKpMB, 3a Aa NO3BONMTE Ha CHera Aa ce CBneYe, N ako e
HeobxoQMMmo, cBareTe naHenuTe, AoKaTo CHErbT ce n34nctu. PegoBHo noyncreanTte
HaTpynaHWs CHSr, 3a Aa NpeaoTBpaTuTe NoBpeau.

® TeXKn MeTeoponorMiyHu ycnoBus : [pn ekCTpeMHM ycnoBus, KaTo yparaHu unm TopHago,
cBareTe naHenuTe C Xanysm OT paMkaTta, ako ToBa e 6e3onacHo. CbxpaHsiBanTe rm Ha CUrypHo
MSICTO, [OKATO TEXKUTE METEOPOSIOrMYHN YCOBUS OTMUHAT.

MapaHuuma

[MaBMNMOHDBT Ce npeasiara c rapaHumsi OT NPOM3BOANTENS, KOATO NOKpUBa AedekTn B MaTepunana u

nspabotkarta. 3a nogpobHa nHPopMaUns BUXKTE rapaHUNOHHUTE YCNOBUS, NpeaoCTaBeHU

oTaenHo. Mons, obbpHeTe BHUMaHue, Ye HenpaBUHOTO GopaBeHe U Hecna3BaHeTO Ha Te3n

WHCTPYKLUMM MOXe [a OOBee A0 aHynMpaHe Ha rapaHuusaTa.

U3xBbpnsHe

Mons, cnasBanTe MHCTPYKUUUTE 3a U3XBbPNSAHE HAa KOHTENHEpUTE 3a cCbbupaHe Ha obLnHaTa.

O6cnyXBaHe Ha KIMeHTH
3a Bcsikaksm BbMpocu, Npobnemu nnm nunceallm 4yactu, MOnsi, CBbPXKETE ce C HawaTta cnyxba 3a
obcnyxBaHe Ha KnNMeHTU. Hue cme Tyk, 3a Aa BM NOMOrHEM Aa n3BreveTe Han-4obpoTo oT Baluns

HOB NMaBUJTUOH.

HacnageTte ce Ha HOBUA CX NaBUMMOH 1 BN Briarogapum, Yye nsbpaxrte Hawwms npoaykT! Kato
cnegparte CTPUKTHO TE€3N UHCTPYKLUMK, e cu ocurypute 6e3onacHo v npaBuHo crinobsisaHe u

n3nosn3saHe Ha HOBOTO CU BbHLUHO NMPOCTPAHCTBO.
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(BA) Uputstvo za upotrebu

Uvod
Hvala vam $to ste odabrali na$ proizvod. Ove upute sadrze bitne savjete i klju¢ne informacije za

sigurno sastavljanje i pravilno rukovanje vasim paviljonom.

VAZNO: Prije po¢etka procesa montaze, pazljivo progitajte ova uputstva. Slijedite korake
sastavljanja navedenim redoslijedom. Sacuvajte ove upute za buducu upotrebu. Prije
sastavljanja, provjerite jesu li sve komponente ukljuene i identificirajte sve potrebne dodatne
materijale. Ako je potrebno, konsultujte se sa lokalnim nadleznim za gradevinarstvo u vezi sa

svim vaze¢im odredbama za privatnu izgradnju.

MONTAZA - OPCA UPUTSTVA
Namjeravanu upotrebu

Ovaj paviljon je iskljucivo dizajniran za privatnu upotrebu na otvorenom.

Stabilnost

® Postavite paviljon na stabilnu, ravnu povrsinu, idealno betonske ili kamene ploce.
® Osigurajte da je konstrukcija bezbedno pri¢vr§¢ena kako bi se sprecilo ometanje vetra.

® |zbjegavajte postavljanje paviljona ispod drveca.

Sigurnosne mjere

Prilikom montaZe nosite radne rukavice i drzite djecu i ku¢ne ljubimce podalje od mjesta ugradnje.

Vremenskim uvjetima
Izbjegavajte montazu krova sa Zaluzinama u vjetrovitim ili vlaznim uvjetima. Redovno provjeravajte
da li na krovu ima vodenih dZepova, posebno nakon obilnih kiSa. Postavite ploCe pod pravim kutom

prema uputama proizvodaca kako biste sprijeCili nakupljanje vode.

Postavljanje objekta

Izbjegavajte oslanjanje na sjenicu ili postavljanje predmeta na nju tokom montaze.
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Pravilna upotreba

Paviljon treba koristiti na odgovarajuc¢i nacin iu skladu sa njegovom namenom.

UPOZORENJE: Nepravilno rukovanje mozZe uzrokovati ozljede korisnika ili osoba u blizini.

Pridrzavajte se sljedecih mjera opreza:

® Podesavanje krova: Ne podeSavajte krov dok ljudi sjede ispod paviljona. Uvijek o istite
podrucje prije bilo kakvih podeSavanja kako biste sprijecili mogucée ozljede.

e Ciséenje snega: Redovno &istite sneg sa paviljona tokom zimskih meseci.

® Vremenske Stete: Ne moZzemo prihvatiti odgovornost za Stetu nastalu zbog nepovoljnih
vremenskih uslova.

® Tezina krova: Izbjegavajte postavljanje teSkih predmeta na krov. Redovno Cistite krov od
otpadaka, snijega ili stajace vode.

® Zatezanje vijaka: Redovno pritegnite sve zavrtnje.

e Ciséenje: Ocistite paviljon mekom krpom, toplom vodom i blagim sapunom.

Prevencija vode

® Redovna provjera : Redovno provjeravajte ima li lamela, posebno nakon padavina.

® Zategnutost krova: Osigurajte da se lamele drze pod pravim uglom prema uputstvima
proizvodaca. Krov sa zaluzinama pod odgovarajuc¢im uglom obeshrabruje vodu da se skuplja i
formira dZepove.

® Odvodnja : Razmotrite opcije za poboljSanje odvodnje sa krova, kao $to je postavljanje
dodatnih oluka ili slivnika. Zapamtite, ako ne rijeSite dZepove s vodom moze dovesti do

ozbiljnog osteCenja vaseg paviljona i ponistiti bilo kakvu garanciju koju mozda imate.

Koraci sastavljanja Nakon Sto procCitate op¢a uputstva, upozorenja i mjere opreza, mozete zapoceti

proces sastavljanja. Slijedite ove korake, pozivajuci se na montazni crtez, za uspjeSnu montazu

paviljona:

® Priprema: Odistite i izravnajte prostor na kojem planirate da postavite paviljon. Prikupite sve
potrebne alate i komponente.

® PodesSavanje baze : Slijedite upute proizvodaca za postavljanje baze paviljona. Prije nego $to
nastavite, provjerite je li baza stabilna.

® Montaza okvira: Sastavite okvir paviljona prema uputstvima u priru¢niku.

® Nivelisanje: Kada je okvir postavljen, kupac treba da proveri nivelaciju pre montaze panela.
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® Montaza krova : Kada je okvir u€vrscen, postavite krov sa krilcima. Uvjerite se da tobogani
funkcioniSu nesmetano i da su plo¢e postavljene pod pravim uglom kako bi se olakSalo
otjecanje vode.

® Ucvrstite paviljon : Nakon Sto je montaza zavrSena, pri€vrstite paviljon za tlo pomocu sidara ili
utega prema preporuci proizvodaca.

® Zavrsna provjera: lzvrSite zavrsnu provjeru kako biste bili sigurni da su svi zavrtnji zategnuti i

da je paviljon stabilan.

Odrzavanje i njega

Redovno odrzavanje klju¢no je za produzenje zivotnog vijeka vaseg paviljona. Slijedite ove savjete:

® Redovno ¢€iséenje: ObriSite okvir i ploce mekom, vilaznom krpom.

® Provjera ostec¢enja: Redovno provjeravajte da li vas krov ima znakova ostecenja ili habanja.
Odmah rijesite sve probleme.

® Odrzavanje krova sa zaluzinama : Redovno provjeravajte mehanizam nagiba krova s krilcima
kako biste osigurali nesmetan rad. Nanesite podmazivanje po potrebi kako biste odrzali
njegovo optimalno funkcioniranje.

® Osigurajte strukturu: Uvjerite se da je va$ paviljon uvijek sigurno pri¢vrséen. Redovno
proveravajte sistem sidrenja i po potrebi zategnite.

® Zimska njega: Ako Zivite u regiji sa oStrim zimama, razmislite o uklanjanju panela i skladiStenju

u zatvo enom prostoru kako biste ih zastitili od jakog snijega i vjetra.

Zapamtite, pravilno odrzavanje moze uvelike produziti vijek trajanja vasSeg paviljona i odrzati sjajan

izgled u godinama koje dolaze.

Rukovanje loSim vremenskim uslovima
Da biste zastitili svoj paviljon tokom loSih vremenskih uslova, slijedite ove smjernice:

® Jaki vjetrovi: Ako se oCekuju jaki vjetrovi, potpuno otvorite krov sa krilcima kako biste smaniili
otpor vjetra. Ako prognoza predvida izuzetno jak vjetar, razmislite o rastavljanju i skladiStenju

panela sa Zaluzinama radi sigurnosti.
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® Jaka kisa: Drzite krov potpuno otvorenim tokom jake kiSe kako biste sprijecili nakupljanje vode
i potenci jalno oéten je. Nkon kiSe oCistite st ajacu vodu i pregledejima li oStecenjd i

curenja.

® Teski snijeg : Otvorite krov sa krilcima kako biste omogucili snijegu da sklizne, i ako je
potrebno, uklonite plo€e dok se snijeg ne ocCisti. Redovno Cistite sve nakupine snijega kako

biste sprijecili oStecenja.

Ozbiljne vremenske prilike: U ekstremnim uslovima kao $to su uragani ili tornado, uklonite panele
sa reSetkama sa okvira ako je to bezbedno. Cuvaijte ih na sigurnom mjestu dok ne prode lose

vrijeme.

Garancija
Paviljon dolazi sa garancijom proizvodaca koja pokriva nedostatke u materijalu i izradi. Za detaljnije
informacije pogledajte posebno navedene uslove garancije. Imajte na umu da neprikladno

rukovanije ili nepridrzavanje ovih uputa moze ponistiti vaSu garanciju.

Odlaganje

Molimo vas da pratite uputstva za komunalno odlaganje vasih kontejnera za sakupljanje.
Korisnicka podrska

Za bilo kakva pitanja, probleme ili dijelove koji nedostaju, kontaktirajte nasu sluzbu za korisnike. Tu

smo da vam pomognemo da izvucCete najbolje iz vaseg novog paviljona.

UzZivajte u svom novom paviljonu i hvala vam Sto ste odabrali nas proizvod! Pomno slijedeci ove

upute, osigurat ¢ete sigurnu i ispravnu montazu i koriStenje vaseg novog vanjskog prostora.
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(CZ) Uzivatelska pfirucka

Uvod
Dékujeme, Ze jste si vybrali nas vyrobek. Tento navod obsahuje zakladni rady a dllezité informace

pro bezpe¢nou montaz a spravné zachazeni s vasim pavilonem.

DULEZITE: Pred zahajenim montaZe si tento navod dikladné preététe. Postupuijte pfi montazi v
uvedeném poradi. Tento navod si uschovejte pro budouci pouziti. Pfed zahajenim montaze
zkontrolujte, zda jsou soucasti dodavky vSechny soucasti, a urCete pfipadny dalsi potiebny
material. V pfipadé potfeby se poradte s mistnim stavebnim ufadem ohledné platnych predpis(

pro soukromé stavby.

MONTAZ - OBECNE POKYNY
Uréené pouziti

Tento pavilon je uréen vyhradné pro soukromé venkovni pouZziti.

Stabilita
® Pavilon instalujte na stabilni, rovny povrch, nejlépe na betonovou nebo kamennou desku.
® Zajistéte bezpecné ukotveni konstrukce, aby nedochazelo k jejimu narusovani vétrem.

® \/yhnéte se umisténi pavilonu pod stromy.

Bezpecénostni opatreni

Pfi montazi pouzivejte pracovni rukavice a do prostoru instalace nepoustéjte déti a domaci zvirata.

Povétrnostni podminky
Vyhnéte se montazi zaluziové stfechy za vétrného pocCasi nebo za vlhka. Pravidelné kontrolujte,
zda se na stfeSe nenachazi vodni kapsy, zejména po silnych destich. Instalujte panely pod

spravnym uhlem podle pokynu vyrobce, abyste zabranili hromadéni vody.

Umisténi objektu

Béhem montaze se o altan neopirejte ani na néj nepokladejte Zadné predméty.

Spravné pouzivani
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Pavilon by mél byt pouzivan vhodné a v souladu s jeho uréenim.

VAROVANI: Nespravna manipulace mGze zpQsobit zranéni uZivatele nebo osob v okoli. Dodrzujte

nasledujici bezpecnostni opatieni:

® Nastaveni stfechy : Nenastavujte stfechu, kdyz pod pavilonem sedi lidé. Pfed jakymikoliv
upravami vzdy vyklidte prostor, abyste pfedesli moznym zranénim.

® Odklizeni snéhu : V zimnich mésicich pravidelné odstrariujte snih z pavilonu.

® Poskozeni vlivem pocasi : Za Skody zpusobené nepfiznivymi povétrnostnimi podminkami
nerucime.

® Hmotnost stfechy: Vyvarujte se umistovani tézkych pfedmétl na stfechu. Stfechu pravidelné
zbavujte necistot, snéhu nebo stojici vody.

® Utahovani Sroubt : Pravidelné dotahujte vdechny Srouby.

e Cisténi : Pavilon gistéte mékkym hadfikem, teplou vodou a jemnym mydlem.

Prevence vody

® Pravidelna kontrola : Pravidelné kontrolujte zaluzie, zejména po destich.

® Napéti stiechy : Zajistéte, aby zaluzie byly udrzovany ve spravném uhlu podle pokynu vyrobce.
Spravné sklonéna stfecha s zaluziemi brani hromadéni vody a vytvareni kapes.

® Odvodnéni : Zvazte moznosti zlepSeni odtoku vody ze stfechy, napfiklad instalaci dalSich
okapl nebo svodl. Nezapomerite, Ze nefeSeni problémd s vodnimi kapsami mize vést k

vaznému poskozeni vaseho pavilonu a ke ztraté pripadné zaruky.

Po pfecteni obecnych pokynu, upozornéni a bezpecnostnich opatfeni muzete zahajit montaz. Pro
uspésnou montaz pavilonu postupujte podle nasledujicich kroku, pficemz se fidte montaznim

vykresem:

® Priprava : Vycistéte a vyrovnejte plochu, kde planujete pavilon instalovat. Shromazdéte
vSechny potfebné nastroje a soucasti.

® Nastaveni zakladny : Pfi nastavovani zakladny pavilonu postupujte podle pokynu vyrobce.
Pfed zahajenim prace se ujistéte, Ze je zakladna stabilni.

® Montaz ramu: Ram pavilonu sestavte podle pokynl v navodu.

® Nivelace : Po sestaveni ramu by mél zakaznik pfed montazi panelu zkontrolovat jeho nivelaci.

® Montaz stirechy : Po upevnéni ramu namontujte Zaluziovou stfechu. Ujistéte se, ze posuvy
funguji bez problému a Ze jsou panely nainstalovany pod spravnym uhlem, aby byl usnadnén

odtok vody.
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® Zajistéte pavilon : Po dokonCeni montaze pfipevnéte pavilon k zemi pomoci kotev nebo
zavazi podle doporuceni vyrobce.

® Zaveérecna kontrola : Provedte zavérecnou kontrolu, zda jsou vSechny Srouby dotaZeny a
pavilon je stabilni.

Hlavni udrzba a péce

Pravidelna udrzba je klicem k prodlouZeni Zivotnosti vadeho pavilonu. Ridte se nasledujicimi

radami:

® Pravidelné Cistéte: otiete ram a panely mékkym, vihkym hadfikem.

® Kontrolujte, zda neni poSkozena : Pravidelné kontrolujte, zda stfecha nevykazuje znamky
poSkozeni nebo opotfebeni. Pfipadné problémy ihned feste.

® Udrzba zaluziové strechy : Pravidelné& kontrolujte mechanismus sklapéni Zaluziové stfechy,
abyste zajistili jeho bezproblémovy chod. V pfipadé potfeby jej promazte, abyste zachovali jeho
optimalni funkci.

® Zajistéte konstrukci: Zajistéte, aby byl pavilon vzdy bezpecné ukotven. Pravidelné kontrolujte
kotevni systém a v pfipadé potreby jej dotahnéte.

® Péce v zimé : Pokud Zijete v oblasti s drsnymi zimami, zvazte demontaz panelu a jejich

uskladnéni v interiéru, aby byly chranény pfed silnym snéhem a vétrem.

Nezapomente, Ze spravna udrzba muze vyrazné prodlouzit Zivotnost vaseho pavilonu a zachovat

jeho skvély vzhled po mnoho let.

Zvladani Spatnych povétrnostnich podminek

Chcete-li ochranit svlj pavilon béhem Spatnych povétrnostnich podminek, dodrzujte nasledujici

pokyny:

® Silny vitr : Pokud se oCekava silny vitr, pIné otevfete Zaluziovou stfechu, abyste snizili odpor
vétru. Pokud pfedpovéd predpovida mimoradné silny vitr, zvazte demontaz a bezpecné
ulozeni zaluziovych paneld.

® Silny dést’: Pri silném desti nechte stfechu zcela otevienou, abyste zabranili hromadéni vody
a pfipadnému poskozeni. Po desti odstrante stojici vodu a zkontrolujte, zda nedoslo k

poskozeni nebo uniku.
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® Silné snézeni : Oteviete Zaluziovou stifechu, aby mohl snih sklouznout, a v pfipadé
potfeby panely sejméte, dokud snih neodpadne. Pravidelné odstranujte nahromadény
snih, abyste zabranili poSkozeni.

® Tézké pocasi : V extrémnich podminkach, jako jsou hurikany nebo tornada, odstrante
Zaluziové panely z ramu, pokud je to bezpecné. UloZte je na bezpecném misté, dokud

nepfiznivé poc€asi neprejde.

Zaruka
Na pavilon je poskytovana zaruka vyrobce, ktera se vztahuje na vady materialu a zpracovani.
Podrobné informace naleznete v zaru¢nich podminkach uvedenych samostatné. Upozorniujeme,

Ze nespravné zachazeni nebo nedodrzeni téchto pokynu muze vést ke ztraté zaruky.

Likvidace

Pfi likvidaci sbérnych nadob se fidte pokyny obce.

Zakaznicky servis
V pfipadé jakychkoli dotazl, problému0 nebo chybéjicich dilu se obratte na nas$ zakaznicky servis.

Jsme zde, abychom vam pomohli ziskat z vaSeho nového pavilonu to nejlepsi.

Uzijte si svlj novy pavilon a dékujeme, Ze jste si vybrali nas vyrobek! Dislednym dodrzovanim
téchto pokynu zaijistite bezpecnou a spravnou montaz a pouzivani vaseho nového venkovniho

prostoru.
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(DK) Brugervejledning

Introduktion
Tak, fordi du har valgt vores produkt. Denne vejledning indeholder vigtige tips og afggrende

oplysninger til sikker montering og korrekt handtering af din pavillon.

VIGTIGT: Laes denne vejledning grundigt, for du begynder at samle den. Fglg monteringstrinnene i
den angivne raekkefglge. Opbevar denne vejledning til senere brug. Fgr monteringen skal du
kontrollere, at alle komponenter er inkluderet, og identificere eventuelle yderligere materialer, der er
ngdvendige. Kontakt om ngdvendigt din lokale bygningsmyndighed vedrgrende eventuelle

geeldende private bygningsbestemmelser.

MONTERING - GENERELLE INSTRUKTIONER
Tilsigtet brug

Denne pavillon er udelukkende designet til privat udendgrs brug.

Stabilitet
® |Installer pavillonen pa en stabil, jeevn overflade, helst beton eller stenplader.
® Sgrg for, at strukturen er forsvarligt forankret for at forhindre vindforstyrrelser.

® Undga at placere pavillonen under treeer.

Sikkerhedsforanstaltninger

Brug arbejdshandsker under monteringen, og hold bgrn og kee ledyr vee k fra installationsomradet.

Vejrforhold
Undgaat montere lameltaget under bleesende eller vade forhold. Efterse jeevnligt taget for
vandlommer, iseer efter kraftig regn. Montér panelerne i den korrekte vinkel i henhold til

producentens anvisninger for at forhindre vandansamlinger.

Placering af genstande

Undgaat lze ne dig op ad pavillonen eller placere genstande mod den under monteringen.
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Korrekt brug
Pavillonen skal bruges korrekt og i overensstemmelse med dens tilsigtede formal.
ADVARSEL.: Forkert handtering kan forarsage skade pabrugeren eller personer i nee rheden.

Overhold fglgende forholdsregler:
® Justering af tag: Juster ikke taget, mens der sidder personer under pavillonen. Ryd altid

omradet, fgr du foretager justeringer, for at forhindre potentielle skader.

® Snerydning: Ryd regelmaessigt sne fra pavillonen i vintermanederne.

® Vejrskader: Vi patager os intet ansvar for skader, der opstar som fglge af darligt vejr.

® Tagets vaegt: Undga at placere tunge genstande pa taget. Ryd regelmaessigt taget for snavs,
sne eller stadende vand.

® Tilspeending af skruer: Spaend alle skruer regelmaessigt.

® Renggring: Renggr pavillonen med en blgd klud, varmt vand og mild seebe.

Forebyggelse af vand

® Regelmaessig kontrol: Tjek jeevnligt lamellerne, iseer efter regnveyr.

® Tagspeending: Sarg for, at lamellerne holdes i den korrekte vinkel i henhold til producentens
anvisninger. Et korrekt vinklet lameltag forhindrer vand i at samle sig og danne lommer.

® Dreaening: Overve] muligheder for at forbedre draeningen fra taget, f.eks. ved at installere ekstra
tagrender eller nedlgbsrar. Husk, at hvis du ikke tager hand om vandlommer, kan det fare til

alvorlige skader pé din pavillon og ggre din eventuelle garanti ugyldig.

Monteringstrin Nar du har laest de generelle instruktioner, advarsler og forholdsregler, kan du

begynde monteringsprocessen. Fglg disse trin med henvisning til samlingstegningen for at fa en

vellykket samling af pavillonen:

® Forberedelse: Ryd og planér det omrade, hvor du planlaegger at installere pavillonen. Saml
alle ngdvendige veerktgjer og komponenter.

® Opsatning af base: Fglg producentens anvisninger for at seette pavillonens base op. Serg for,
at basen er stabil, fgr du fortseetter.

® Samling af ramme: Saml pavillonens ramme som anvist i manualen.

® Nivellering: Nar rammen er sat op, skal kunden kontrollere nivelleringen, far panelet monteres.

® Montering af tag: Nar rammen sidder fast, monteres lameltaget. Sarg for, at gliderne fungerer
problemfrit, og at panelerne er monteret i den rigtige vinkel, sa vandet lettere kan labe af.

® Fastger pavillonen: Nar monteringen er feerdig, skal pavillonen fastggres til jorden med ankre

eller veegte som anbefalet af producenten.
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® Afsluttende kontrol: Foretag en afsluttende kontrol for at sikre, at alle skruer er spaendt, og at

pavillonen star stabilt.

Hovedvedligeholdelse og pleje

Regelmaessig vedligeholdelse er ngglen til at forleenge din pavillons levetid. Fglg disse tips:

® Rengor jaevnligt: Tar rammen og panelerne af med en blad, fugtig klud.

® Tjek for skader: Undersgg jeevnligt taget for tegn pa skader eller slitage. Lgs eventuelle
problemer med det samme.

® Vedligeholdelse af lameltag: Kontrollér jeevnligt lameltagets vippemekanisme for at sikre, at
den fungerer problemfrit. Smgar efter behov for at opretholde den optimale funktion.

® Fastger strukturen: Sgrg for, at din pavillon altid er forsvarligt forankret. Tjek
forankringssystemet regelmeessigt, og stram det om ngdvendigt.

® Vinterpleje : Hvis du bor i en region med harde vintre, bar du overveje at tage panelerne af og

opbevare dem indendgrs for at beskytte dem mod kraftig sne og vind.

Husk, at korrekt vedligeholdelse i hgj grad kan forleenge din pavillons levetid og fa den til at se godt

ud i mange ar fremover.

Handtering af darligt vejr

Fglg disse retningslinjer for at beskytte din pavillon under darlige vejrforhold:

® Kraftig vind: Hvis der forventes kraftig vind, skal du abne jalousitaget helt for at reducere
vindmodstanden. Hvis vejrudsigten forudsiger usaedvanlig steerk vind, bgr du overveje at
afmontere og opbevare lamelpanelerne for en sikkerheds skyld.

® Kraftig regn: Hold taget helt abent under kraftig regn for at forhindre vandansamlinger og
potentielle skader. Efter regnen skal du fierne alt stdende vand og undersgge, om der er skader
eller leekager.

® Kraftig sne: Abn lameltaget, s& sneen kan glide af, og fiern om ngdvendigt panelerne, indtil
sneen er veek. Fjern jeevnligt ophobet sne for at undgéa skader.

® Alvorligt vejr: Under ekstreme forhold som orkaner eller tornadoer skal du fijerne
lamelpanelerne fra rammen, hvis det er sikkert at gagre det. Opbevar dem et sikkert sted, indtil

det voldsomme vejr er overstaet.
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Garanti
Pavillonen leveres med en producentgaranti, der deekker fejl i materiale og udfgrelse. Se de
separate garantibetingelser for detaljerede oplysninger. Bemaerk, at forkert handtering eller

manglende overholdelse af disse instruktioner kan ggre garantien ugyldig.

Bortskaffelse

Folg kommunens anvisninger for bortskaffelse af dine opsamlingsbeholdere.
Kundeservice

Hvis du har spagrgsmal, problemer eller mangler dele, bedes du kontakte vores kundeservice. Vi er

her for at hjeelpe dig med at fa det bedste ud af din nye pavillon.

God forngjelse med din nye pavillon, og tak fordi du valgte vores produkt! Hvis du fglger denne

vejledning ngje, sikrer du en sikker og korrekt montering og brug af dit nye uderum.
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(EE) Kasutusjuhend
Sissejuhatus
Taname teid, et valisite meie toote. Need juhised sisaldavad olulisi nbuandeid ja olulist teavet teie

paviljoni ohutuks kokkupanekuks ja nduetekohaseks kéitlemiseks.

TAHELEPANU: Enne kokkupanemise alustamist lugege need juhised p6hjalikult 14bi. Jargige

kokkupaneku samme ettendhtud jarjekorras. Hoidke need juhised edaspidiseks kasutamiseks alles.

Enne kokkupanekut kontrollige, kas kdik komponendid on kaasas ja tuvastage kdik vajalikud
lisamaterjalid. Vajaduse korral konsulteerige oma kohaliku ehitusasutusega seoses kehtivate

eramuehitussatetega.

KOKKUPANEK - ULDISED JUHISED
Kasutamine

See paviljon on ette nahtud Uksnes isiklikuks kasutamiseks valitingimustes.

Stabiilsus
® Paigaldage paviljon stabiilsele, tasasele pinnale, ideaalis betoon- vdi kiviplaadile.
® Veenduge, et konstruktsioon on kindlalt ankurdatud, et valtida tuulest pdhjustatud haireid.

® Valtige paviljoni paigutamist puude alla.

Ohutusabinoud
Paigaldamise ajal kandke t66kindaid ning hoidke lapsed ja lemmikloomad paigalduspiirkonnast

eemal.

limastikuolud
Valtige lamellkatuse kokkupanekut tuulistes voi niisketes tingimustes. Kontrollige regulaarselt
katust veekogude suhtes, eriti parast tugevat vinma. Paigaldage paneelid dige nurga all vastavalt

tootja juhistele, et valtida vee kogunemist.

Objektide paigutamine

Valtige monteerimise ajal vaatetorni kilge toetumist voi esemete asetamist selle vastu.
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Oige kasutamine

Paviljoni tuleb kasutada asjakohaselt ja vastavalt selle kasutusotstarbele.

ETTEVAATUST: Ebadige kasitsemine vdib pdhjustada vigastusi kasutajale voi laheduses

viibivatele isikutele. Jargige jargmisi ettevaatusabindusid:

® Katuse reguleerimine : Arge reguleerige katust, kui inimesed istuvad paviljoni all. Vdimalike
vigastuste valtimiseks vabastage ala alati enne reguleerimist.

® Lume eemaldamine : Talvekuudel puhastage paviljon regulaarselt lumest.

® |Imastikukahjustused : Me ei saa votta vastutust ebasoodsate ilmastikutingimuste
pdhjustatud kahjustuste eest.

® Katuse kaal: Véltige raskete esemete asetamist katusele. Puhastage katus regulaarselt
prahist, lumest vdi seisvast veest.

® Kruvide pingutamine : Pingutage regulaarselt kdiki kruvisid.

® Puhastamine : Puhastage paviljoni pehme lapiga, sooja veega ja maheda seebiga.

Vee ennetamine

® Regulaarne kontroll : Kontrollige korraparaselt, eriti parast vihma sademeid.

® Katuse pingutus : Veenduge, et lamellid oleksid tootja juhiste kohaselt diges nurgas. Qigesti
nurga all olev lamellidega katus takistab vee kogunemist ja taskute moodustamist.

® Drenaaz : Kaaluge vdimalusi katuse aravoolu parandamiseks, naiteks taiendavate
katusekraanide v6i vihmaveekogude paigaldamine. Arge unustage, et veetaskute
kdrvaldamata jatmine vdib pdhjustada teie paviljonile tBsiseid kahjustusi ja ttihistada véimaliku
garantii.

Kokkupaneku sammud Parast Uldiste juhiste, hoiatuste ja ettevaatusabindude labilugemist voite

alustada kokkupanekut. Jargige jargmisi samme, viidates montaazijoonisele, et paviljoni

kokkupanek dnnestuks:

® Ettevalmistus: puhastage ja tasandage ala, kuhu kavatsete paviljoni paigaldada. Koguge
kokku koik vajalikud to6riistad ja komponendid.

® Aluse seadistamine: Jargige tootja juhiseid paviljoni aluse seadistamiseks. Enne jatkamist
veenduge, et alus on stabiilne.

® Raami kokkupanek: Paviljoni raam tuleb kokku panna vastavalt kasutusjuhendis toodud
juhistele.

® Tasandamine: Kui raam on lles seatud, peaks klient enne paneeli kokkupanekut kontrollima

tasandamist.
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® Katuse paigaldamine : Kui raam on kinnitatud, paigaldage lamellkatus. Veenduge, et liugurid
toimiksid sujuvalt ja et paneelid oleksid paigaldatud dige nurga all, et hdlbustada vee aravoolu.

® Paviljoni kinnitamine : Parast montaazi I6petamist kinnitage paviljon maapinnale, kasutades
tootja soovitatud ankruteid voi raskusi.

® Loppkontroll : Tehke 16ppkontroll, et veenduda, et kdik kruvid on pingutatud ja paviljon on

stabiilne.

Peamine hooldus ja hooldus

Regulaarne hooldus on teie paviljoni eluea pikendamise voti. Jargige neid nduandeid:

® Puhastage regulaarselt : Puhkige raam ja paneelid pehme, niiske lapiga.

® Kontrollige kahjustuste olemasolu : Kontrollige regulaarselt, kas katusel on kahjustusi voi
kulumise marke. Tegelege kohe koigi probleemidega.

® Lamellkatuse hooldus : Kontrollige regulaarselt lamellkatuse kallutusmehhanismi, et tagada
selle sujuv toimimine. Vajaduse korral maarige seda optimaalse toimimise sdilitamiseks.

® Kinnitage konstruktsioon: Veenduge, et teie paviljon oleks alati kindlalt kinnitatud. Kontrollige
regulaarselt ankurdussisteemi ja vajadusel pingutage seda.

® Talvine hooldus : Kui elate piirkonnas, kus on karmid talved, kaaluge paneelide eemaldamist

ja hoiustamist siseruumides, et kaitsta neid tugeva lume ja tuule eest.

Pidage meeles, et korralik hooldus vdib teie paviljoni eluiga oluliselt pikendada ja hoida selle

suureparase valjandgemisega aastaid.

Halbade ilmastikutingimustega toimetulek

Paviljoni kaitsmiseks halbade ilmastikuolude ajal jargige jargmisi juhiseid:

® Tugevad tuuled: Kui on oodata tugevaid tuuli, avage tuuletdkkeid taielikult, et vdhendada
tuuletakistust. Kui prognoositakse erakordselt tugevat tuult, kaaluge lamellpaneelide
lahtivdtmist ja ladustamist ohutuse tagamiseks.

® Tugev vihm: Hoidke katus tugeva vinma ajal taielikult lahti, et valtida vee kogunemist ja
vOimalikke kahjustusi. Parast vihma eemaldage seisev vesi ja kontrollige, kas see on
kahjustatud vai lekib.

® Tugev lumi: Avage lamellkatus, et lumi saaks maha libiseda, ja vajadusel eemaldage paneelid,

kuni lumi on eemaldatud. Kahjustuste valtimiseks puhastage regulaarselt kdik lumekogumid.
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® Rasked ilmastikuolud: Aarmuslikes tingimustes, nagu orkaanid v&i tornaado, eemaldage
lamellid raamilt, kui see on ohutu. Hoidke neid turvalises kohas, kuni halbade ilmastikuolude

mooddumiseni.

Garantii
Paviljonil on tootjapoolne garantii, mis hélmab materjali- ja toodefekte. Uksikasjalikku teavet leiate
eraldi esitatud garantiitingimustest. Pange tahele, et ebadige kéitlemine v0i nende juhiste eiramine

vOib tuhistada garantii.

Korvaldamine

Palun jargige oma omavalitsuse kogumiskonteinerite kdrvaldamise juhiseid.
Klienditeenindus

Klsimuste, probleemide vdi puuduvate osade korral vbtke ihendust meie klienditeenindusega. Me

oleme siin, et aidata teil oma uuest paviljonist parimat kasu saada.

Nautige oma uut pavillonit ja tdname teid, et valisite meie toote! Jargides tapselt neid juhiseid,

tagate oma uue dueala ohutu ja korrektse kokkupaneku ning kasutamise.
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VAROITUS: Vaaranlainen kasittely voi aiheuttaa vammoja kayttajalle tai lahellaoleville henkildille.

Fl) Kayttoohj i i itei
(Fl) Kayttoohje Noudata seuraavia varotoimenpiteita:

Johdanto ® Katon saataminen: Ala saada kattoa, kun ihmiset istuvat paviljongin alla. Tyhjenna alue aina
Kiitos, ettavalitsit tuotteemme. Namaohjeetsisa ltavat tarkeitavinkkejaja ratkaisevia tietoja ennen saatojen tekemista mahdollisten loukkaantumisten valttamiseksi.
pavillonin turvallista kokoamista ja asianmukaista kasittelyavarten. ® Lumenpoisto: Puhdista lumi sdannollisesti paviljongista talvikuukausina.

" s e . . ) ) ) ® Saavahingot : Emme voi ottaa vastuuta epasuotuisista saaolosuhteista johtuvista vahingoista.
TARKEAA: Lue ndmaohjeethuolellisestiennenkokoamisenaloittamista. Noudata 9 P J g

o N il s e s N e e ® Katon paino: Valta raskaiden esineiden asettamista katolle. Puhdista katto saannéllisesti
kokoonpanovaiheita annetussa jarjestyksessa. Sailytanamaohjeetmyo hempaakayttbavarten.

. o L . - o roskista, lumesta tai seisovasta vedesta.
Tarkista ennen kokoonpanoa, ettdkaikki osat ovat mukana ja maaritatarvittavat lisdmateriaalit.

. A . . - . ® Ruuvien kiristaminen: Kirista kaikki ruuvit sdannoéllisesti.
Kysy tarvittaessa paikalliselta rakennusvalvontaviranomaiselta mahdollisista sovellettavista

yksityisistarakennusmazrayksista ® Puhdistus: Puhdista paviljonki pehmealla liinalla, lampimaélla vedella ja miedolla saippualla.

KOKOONPANO - YLEISET OHJEET Veden ennaltaehkaisy

b g . ® Saannollinen tarkastus: Tarkasta saanndllisesti saleikot, erityisesti sateiden jalkeen.
Kayttotarkoitus

o S . . o e ® Katon kireys: Varmista, etta salekaihtimet pidetdan oikeassa kulmassa valmistajan ohjeiden
Tamapaviljonki on suunniteltu yksinomaan yksityiseen ulkokayttéon.

mukaisesti. Oikein kallistettu saleikk® estaa vetta keraantymasta ja muodostamasta taskuja.

Vakaus ® Viemarointi: Harkitse vaihtoehtoja katon vedenpoiston parantamiseksi, kuten lisakourujen tai
® Asenna pavilionki vakaalle, tasaiselle alustalle, mieluiten betoni- tai kivilaatalle. syoksytorvien asentamista. Muista, etta vesitaskujen korjaamatta jattaminen voi aiheuttaa
® Varmista, etta rakenne on ankkuroitu tukevasti tuulen aiheuttamien héirididen estamiseksi. vakavia vaurioita paviljongille ja mitatéida mahdollisen takuun.

® Valta paviljongin sijoittamista puiden alle. ) _ _ _ _ _ _ )
Kokoonpanovaiheet Kun olet lukenut yleiset ohjeet, varoitukset ja varotoimet, voit aloittaa

Turvallisuusohjeet kokoonpanon. Seuraa naita vaiheita ja noudata kokoonpanopiirustusta, jotta paviljongin

Kaytaasennuksen aikana tyokasineitajapida lapset ja lemmikit poissa asennusalueelta. kokoonpano onnistuu:
® Valmistelu: Raivaa ja tasoita alue, johon aiot asentaa pavillonin. Keraa kaikki tarvittavat
Saadolosuhteet

. . ) . o . et . tyokalut ja komponentit.
Valtdlamellikatonkokoamistatuulisissa tai marissaolosuhteissa. Tarkasta katto saannollisesti y J P

. i . : o ® Pohjan asennus: Noudata valmistajan ohjeita paviljongin pohjan asentamiseksi. Varmista, etta
vesipesien varalta, erityisesti rankkasateiden jalkeen. Asenna paneelit oikeaan kulmaan J J ) pavijongin pon

— . . . . - . . . hja on vak nnen kuin jatkat.
valmistajan ohjeiden mukaisesti vesilammikoiden muodostumisen estamiseksi. pohja on vakaa ennen kuin jatkat

® Rungon kokoaminen: Kokoa paviljongin runko kasikirjan ohjeiden mukaisesti.

Esineiden sijoittaminen ® Tasaus: Kun runko on asennettu, asiakkaan on tarkistettava tasaus ennen paneelin

Valtdhuvimajanpa alle nojaamista tai esineiden asettamista sitavastenkokoamisenaikana. kokoamista.
Oikea kayttd ® Katon asennus: Kun runko on kiinnitetty, asenna saleikktinen katto. Varmista, etta liukukiskot
toimivat moitteettomasti ja etté paneelit on asennettu oikeaan kulmaan veden valumisen

Paviljonkia on kaytettava asianmukaisesti ja sen kayttdtarkoituksen mukaisesti. _ _
helpottamiseksi.
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Paviljongin kiinnittaminen: Kun kokoonpano on valmis, kiinnita paviljonki maahan
valmistajan suosittelemilla ankkureilla tai painoilla.
Lopputarkastus: Tee lopputarkastus varmistaaksesi, etta kaikki ruuvit on kiristetty ja etta

paviljonki on vakaa.

Paaasiallinen kunnossapito ja hoito

Saannollinen kunnossapito on avainasemassa paviljongin kayttéian pidentamisessa. Noudata

naité vinkkeja:

® Puhdista saannollisesti: Pyyhi runko ja paneelit pehmealla, kostealla liinalla.

® Tarkista vaurioiden varalta: Tarkasta katto saanndllisesti vaurioiden tai kulumisen merkkien
varalta. Korjaa mahdolliset ongelmat valittémasti.

® Saleikkokaton huolto: Tarkista sdannodllisesti saleikkdkaton kallistusmekanismi, jotta se toimii
moitteettomasti. Voitele tarvittaessa, jotta se toimii optimaalisesti.

® Kiinnita rakenne: Varmista, etta paviljonki on aina tukevasti ankkuroitu. Tarkista
ankkurointijarjestelma saanndllisesti ja kirista tarvittaessa.

® Talvihoito: Jos asut alueella, jossa talvet ovat ankarat, harkitse paneelien irrottamista ja

varastointia sisatiloissa suojaamaan niita kovalta lumelta ja tuulelta.

Muista, etta asianmukainen kunnossapito voi pidentéaa paviljongin kayttdikaa huomattavasti ja pitaéa

sen upean nékdisena tulevina vuosina.

Huonojen saaolosuhteiden kasittely

Suojaa paviljonkia huonojen sédéolosuhteiden aikana noudattamalla seuraavia ohjeita:

Voimakkaat tuulet : Jos on odotettavissa kovia tuulia, avaa saleikkéinen katto kokonaan
tuulenvastuksen vahentamiseksi. Jos ennusteessa ennustetaan poikkeuksellisen voimakkaita
tuulia, harkitse saleikkdpaneelien purkamista ja varastointia turvallisuuden vuoksi.
Rankkasade: Pidakattoté ysin auki rankkasateen aikana veden kertymisen ja mahdollisten
vaurioiden valttamiseksi. Poista seisova vesi sateen jalkeen ja tarkista, onko se vaurioitunut tai
vuotanut.

Raskas lumi : Avaa saleikkdinen katto, jotta lumi paasee liukumaan pois, ja irrota paneelit

tarvittaessa, kunnes lumi on poistunut. Puhdista lumi sdanndllisesti vaurioiden estamiseksi.
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® Vaikea saa: Irrota salekaihtimet kehikosta aarimmaisissaolosuhteissa, kuten hurrikaaneissa tai

tornadoissa, jos se on turvallista. Sailytaniitaturvallisessapaikassa, kunnes ankara sdaonohi.

Takuu
Pavillonilla on valmistajan takuu, joka kattaa materiaali- ja valmistusvirheet. Katso yksityiskohtaiset
tiedot erikseen toimitetuista takuuehdoista. Huomaa, etta epaasianmukainen kasittely tai naiden

ohjeiden noudattamatta jattaminen voi mitatoida takuun.

Havittaminen

Noudata kunnallisia keraysastioiden havittamisohjeita.
Asiakaspalvelu

Jos sinulla on kysyttavaa, ongelmia tai osia puuttuu, ota yhteytta asiakaspalveluumme. Olemme

taalla auttamassa sinua saamaan parhaan mahdollisen hyddyn irti uudesta pavillostasi.

Nauti uudesta pavillonistasi ja kiitos, etté valitsit tuotteemme! Noudattamalla tarkasti naita ohjeita

varmistat uuden ulkotilasi turvallisen ja oikean kokoamisen ja kayton.
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(FR) Manuel de l'utilisateur

Introduction
Nous vous remercions d'avoir choisi notre produit. Ces instructions contiennent des conseils
essentiels et des informations cruciales pour I'assemblage en toute sécuritéet la manipulation

correcte de votre pavillon.

IMPORTANT : Avant de commencer le processus d'assemblage, lisez attentivement ces
instructions. Suivez les étapes d'assemblage dans I'ordre indiqué. Conservez ces instructions
pour vous y référer ultérieurement. Avant I'assemblage, vérifiez que tous les composants sont
inclus et identifiez les matériaux supplémentaires nécessaires. Si nécessaire, consultez les
autorités locales chargées de la construction pour connaitre les dispositions applicables en

matiere de construction privée.

ASSEMBLAGE - INSTRUCTIONS GENERALES
Utilisation prévue

Ce pavillon est exclusivement congu pour un usage privéen extérieur.

Stabilité

® |Installez le pavillon sur une surface stable et plane, idéalement sur des dalles en béton ou en

pierre.

® \eillez a ce que la structure soit solidement ancrée pour éviter toute perturbation due au vent.

® Evitez de placer le pavillon sous des arbres.

Précautions de sécurité

Pendant I'assemblage, portez des gants de travail et tenez les enfants et les animaux domestiques

a I'écart de la zone d'installation.

Conditions météorologiques

Evitez d'assembler le toit & persiennes par temps venteux ou humide. Inspectez régulierement le

toit pour vérifier qu'il n'y a pas de poches d'eau, surtout aprés de fortes pluies. Installez les

panneaux dans le bon angle, conformément aux instructions du fabricant, afin d'éviter la formation

de flaques d'eau.
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Placement des objets

Evitez de vous appuyer sur le gazebo ou de placer des objets contre lui pendant le montage.

Utilisation appropriée

Le pavillon doit étre utilisé de maniére appropriée et conformément a l'usage auquel il est destiné.

AVERTISSEMENT : Une manipulation incorrecte peut entrainer des blessures pour I'utilisateur ou

les personnes se trouvant a proximité. Observez les précautions suivantes :

Réglage du toit : Ne pas régler le toit lorsque des personnes sont assises sous le pavillon.
Evacuez toujours la zone avant d'effectuer des réglages afin d'éviter tout risque de blessure.
Déneigement : Déneigez régulierement le pavillon pendant les mois d'hiver.

Dommages causés par les intempéries : Nous déclinons toute responsabilité pour les
dommages causeés par les intempeéries.

Poids du toit : Evitez de placer des objets lourds sur le toit. Débarrassez réguliérement le toit
des débris, de la neige ou de I'eau stagnante.

Serrage des vis : Serrez régulierement toutes les vis.

Nettoyage : Nettoyez le pavillon avec un chiffon doux, de I'eau tiede et du savon doux.

Prévention de l'eau

Contréle régulier : Vérifier régulierement les persiennes, surtout aprés une pluie.

Tension du toit : Veillez a ce que les persiennes soient maintenues a un angle correct,
conformément aux instructions du fabricant. Un toit & persiennes correctement incliné
empéche I'eau de s'accumuler et de former des poches.

Drainage : Envisagez d'améliorer le drainage du toit, par exemple en installant des gouttieres
ou des tuyaux de descente supplémentaires. N'oubliez pas que si vous ne vous occupez pas
des poches d'eau, vous risquez d'endommager gravement votre pavillon et d'annuler la

garantie dont vous bénéficiez.

Etapes de I'assemblage Aprés avoir lu les instructions générales, les avertissements et les

précautions, vous pouvez commencer le processus d'assemblage. Suivez les étapes suivantes, en

vous référant au plan d'assemblage, pour réussir I'assemblage du pavillon :

Préparation : Dégagez et nivelez la zone ou vous prévoyez d'installer le pavillon. Rassemblez

tous les outils et composants nécessaires.
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® Installation de la base : Suivez les instructions du fabricant pour installer la base du pavillon.

Assurez-vous que la base est stable avant de continuer.

® Assemblage du cadre : Assemblez le cadre du pavillon en suivant les instructions du manuel.

® Mise a niveau : Lorsque le cadre est installé, le client doit vérifier la mise a niveau avant

d'assembler le panneau.

® Installation du toit : Une fois le cadre fixé, installez le toit a persiennes. Assurez-vous que les

glissieres fonctionnent bien et que les panneaux sont installés dans le bon angle pour faciliter
I'écoulement de I'eau.
® Fixation du pavillon : Une fois I'assemblage terminé, fixez le pavillon au sol a l'aide

d'ancrages ou de poids, selon les recommandations du fabricant.

® Controle final : Effectuez un contr6le final pour vous assurer que toutes les vis sont serrées et

gue le pavillon est stable.

Entretien et maintenance

Un entretien régulier est essentiel pour prolonger la durée de vie de votre pavillon. Suivez les

conseils suivants :

® Nettoyer réguliéerement : Essuyez le cadre et les panneaux avec un chiffon doux et humide.

® Vérifier les dommages : Inspectez régulierement votre toit pour détecter tout signe de
dommage ou d'usure. Remédiez immédiatement a tout probleme.

® Entretien du toit persienné : Vérifiez régulierement le mécanisme d'inclinaison du toit
persienné pour vous assurer de son bon fonctionnement. Lubrifiez-le si nécessaire pour qu'il
fonctionne de maniére optimale.

® Sécuriser la structure : Veillez a ce que votre pavillon soit toujours bien ancré. Vérifiez
régulierement le systeme d'ancrage et resserrez-le si nécessaire.

® Entretien hivernal : Si vous vivez dans une région ou les hivers sont rudes, envisagez de
retirer les panneaux et de les stocker a l'intérieur pour les protéger de la neige et des vents

violents.

N'oubliez pas qu'un bon entretien peut considérablement prolonger la durée de vie de votre

pavillon et lui permettre de conserver son éclat pendant de nombreuses années.

Faire face aux mauvaises conditions météorologiques

Pour protéger votre pavillon en cas de mauvais temps, suivez les conseils suivants :
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® Vents forts : Si des vents forts sont prévus, ouvrez complétement le toit a persiennes pour
réduire la résistance au vent. Si les prévisions annoncent des vents exceptionnellement forts,
envisagez de démonter et de ranger les panneaux a persiennes pour plus de sécurité.

® Forte pluie : Gardez le toit complétement ouvert en cas de forte pluie pour éviter
l'accumulation d'eau et les dommages potentiels. Apres la pluie, éliminez I'eau stagnante et
vérifiez qu'il n'y a pas de dégats ou de fuites.

® Neige abondante : ouvrez le toit a persiennes pour permettre a la neige de glisser et, si
nécessaire, retirez les panneaux jusqu'a ce que la neige disparaisse. Déblayez régulierement
toute accumulation de neige pour éviter tout dommage.

® Conditions météorologiques difficiles : Dans des conditions extrémes telles que des
ouragans ou des tornades, retirez les panneaux a persiennes de leur cadre si vous pouvez le
faire en toute sécurité. Rangez-les dans un endroit sOr jusqu'a ce que le temps violent soit

passe.

Garantie

Le pavillon bénéficie d'une garantie du fabricant qui couvre les défauts de matériaux et de
fabrication. Pour plus d'informations, reportez-vous aux conditions de garantie fournies séparément.
Veuillez noter qu'une manipulation incorrecte ou le non-respect de ces instructions peut entrainer

I'annulation de la garantie.

Mise au rebut

Veuillez suivre les instructions de votre municipalité pour I'élimination de vos conteneurs de collecte.

Service clientéle
Pour toute question, probléme ou piece manquante, veuillez contacter notre service clientéle. Nous

sommes lapourvousaidera tirer le meilleur parti de votre nouveau pavillon.

Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir avec votre nouveau pavillon et vous remercions d'avoir
choisi notre produit ! En suivant attentivement ces instructions, vous garantirez un montage et une

utilisation sars et corrects de votre nouvel espace extérieur.
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(HR) Korisnicki priru¢nik

Uvod

Zahvaljujemo $to ste odabrali na$ proizvod. Ove upute sadrze bitne savjete i temeljne informacije

za sigurnu montazu i ispravnu uporabu vasSeg paviljona.

VAZNO: Prije podetka procesa sastavljanja pazljivo procitajte ove upute. Slijedite korake

sastavljanja navedenim redoslijedom. Sacuvajte ove upute za buducu upotrebu. Prije sklapanja
provjerite jesu li sve komponente ukljuene i pronadite sve potrebne dodatne materijale. Ako je
potrebno, konzultirajte svoje lokalne gradevinske vlasti u vezi s vazecim privatnim gradevinskim

propisima.

MONTAZA - OPCE UPUTE
Namjena

Ovaj paviljon je dizajniran iskljucivo za privatnu vanjsku upotrebu.

Stabilnost

® Pauviljon postavite na stabilnu i ravnu povrSinu, po mogucnosti na betonske ili kamene ploce.

® Provijerite je li konstrukcija ¢vrsto usidrena kako je vjetar ne bi ometao.

® |zbjegavajte postavljanje paviljona ispod drveca.

Sigurnosne mjere opreza
Tijekom sastavljanja nosite radne rukavice i drzite djecu i kuéne ljubimce dalje od podrudja

postavljanja.

Vrijeme

Izbjegavajte ugradnju krova s reSetkama u vjetrovitim ili vlaznim uvjetima. Redovito provjeravajte

ima li na krovu vodenih dZepova, osobito nakon jakih kiSa. Postavite plpdal ispravnim kutom,

prema uputama proizvodaca, kako biste izbjegli nakupljanje vode.

Pozicioniranje objekata

Izbjegavajte naslanjanje na sjenicu ili postavljanje predmeta na nju tijekom sastavljanja.

47

Ispravna uporaba

Paviljon se mora koristiti primjereno iu skladu s njegovom namjenom.

UPOZORENUJE: Nepravilna uporaba moze uzrokovati ozljede korisnika ili promatraca. Pridrzavajte

se sljedecih mjera opreza:

Podesavanje krova: Ne podesavajte krov dok ljudi sjede ispod paviljona. Uvijek o istite
podrucje prije bilo kakvih prilagodbi kako biste izbjegli mogucée ozljede.

Uklanjanje snijega: Cistite snijeg s paviljona redovito tijekom zimskih mjeseci.

Steta uzrokovana vremenskim uvjetima: Ne preuzimamo odgovornost za $tetu uzrokovanu
nepovoljnim vremenskim uvjetima.

Tezina krova: Izbjegavaijte postavljanje teSkih predmeta na krov. Redovito istite krov od
krhotina, snijega ili staja¢e vode.

Pritezanje vijaka: Redovito pritezite sve vijke.

Ciséenje: &istite paviljon mekom krpom, toplom vodom i neutralnim sapunom.

Sprec¢avanje vode

Redovita provjera: Redovito provjeravajte klapne, posebno nakon kiSe.

Zategnutost krova: Provjerite drze li se reSetke pod ispravnim kutom prema uputama
proizvodaca. Ispravno zakoSen krovni otvor sprieCava nakupljanje vode i stvaranje dzepova.
Odvodnja: Razmotrite opcije za poboljSanje odvodnje s krova, poput postavljanja dodatnih
oluka ili odvodnih cijevi. Ne zaboravite da ako ne rijeSite pitanje vodenih dZzepova, to moze

uzrokovati ozbiljnu Stetu vaSem paviljonu i ponistiti svako jamstvo.

Koraci sastavljanja Nakon cCitanja opc¢ih uputa, upozorenja i mjera opreza, mozZete zapoceti s

postupkom sastavljanja. Za uspjeSnu montazu paviljona slijedite korake u nastavku, pozivajuci se

na montazni crtez:

Priprema: o istite i izravnajte prostor na kojem namjeravate postaviti paviljon. Prikupite sve
potrebne alate i komponente.

Instalacija postolja: Slijedite upute proizvodaca za postavljanje postolja paviljona. Provijerite je
li baza stabilna prije nastavka.

Sastavljanje okvira: Sastavite okvir paviljona kako je navedeno u priruCniku.

Niveliranje: Nakon Sto je okvir montiran, kupac mora provijeriti niveliranje prije montiranja
ploce.

Montaza krova: Nakon $to je okvir fiksiran, postavite krov s reSetkama. Provjerite rade li
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vodilice ispravno i jesu li ploCe postavljene pod pravim kutom kako bi se olakSao protok vode.
® Osigurajte paviljon: Kada je montaza zavrSena, priCvrstite paviljon za tlo pomocu sidara ili
utega koje preporucuje proizvodac.
® ZavrsSna provjera: izvrSite posljednju provjeru kako biste potvrdili da su svi vijci zategnuti i da

je paviljon stabilan.

Odrzavanje i njega

Redovito odrzavanje klju¢no je za produljenje zZivotnog vijeka vaseg paviljona. Slijedite ove savjete:

® Redovito Cistite: OcCistite kuciste i ploCe mekom, vlaznom krpom.

® Provjerite ima li oste¢enja: Redovito pregledavajte ima li na krovu znakova osteéenja ili
istroSenosti. Odmabh rijeSite sve probleme.

® Odrzavanje krova s zaluzinama: Redovito provjeravajte mehanizam za naginjanje krova s
Zaluzinama kako biste osigurali nesmetan rad. Nanesite podmazivanje prema potrebi za
odrzavanje optimalnog rada.

® Osigurajte strukturu: Provjerite je li vas paviljon uvijek dobro usidren. Redovito provjeravajte
sustav sidrenja i po potrebi ga zategnite.

® Zimska njega: Ako Zivite u regiji s ostrim zimama, razmislite o uklanjanju panela i

pohranjivanju u zatvorenom prostoru kako biste ih zastitili od snijega i jakih vjetrova.

Imajte na umu da pravilno odrZzavanje moze znacajno produziti vijek trajanja vaseg paviljona i

odrzati ga u izvrsnom stanju godinama koje dolaze.

Upravljajte nepovoljnim vremenskim uvjetima

Kako biste zastitili svoj paviljon u slu€aju nepovoljnih vremenskih uvjeta, slijedite sljedece

smjernice:

® Jaki vjetrovi: Ako se oCekuju jaki vjetrovi, potpuno otvorite krov Zaluzine kako biste smanijili
otpor vjetra. Ako prognoza ukazuje na iznimno jak vjetar, preporuca se da se ploCe s
Zaluzinama uklone i pohrane radi sigurnosti.

® Jaka kisa: Drzite krov potpuno otvorenim tijekom jake kiSe kako biste izbjegli nakupljanje vode

i mogucu Stetu. Nakon kiSe uklonite stajacu vodu i provjerite ima li oStecenja ili curenja.
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® Jak snijeg: otvorite krov Zzaluzine kako bi snijeg skliznuo i, ako je potrebno, uklonite plo¢e dok

snijeg ne bude uklonjen. Redovito uklanjajte nakupine snijega kako biste izbjegli oStecenja.

® Nepovoljni vremenski uvjeti: U slucaju ekstremnih uvjeta, poput uragana ili tornada, uklonite
ploge s reSetkama s okvira ako je to sigurno. Cuvajte ih na sigurnom mjestu dok loge vrijeme

ne prode.

Jamstvo
Paviljon dolazi s jamstvom proizvodaca koje pokriva nedostatke u materijalu i izradi. Za detaljne
informacije pogledajte zasebno navedene uvjete jamstva. Imajte na umu da nepravilna uporaba ili

nepostivanje ovih uputa moze ponistiti vaSe jamstvo.

Raspolaganje

Slijedite opcinske upute za odlaganje spremnika za prikupljanje.
Briga o kupcima

Za sva pitanja, probleme ili dijelove koji nedostaju, obratite se nasoj korisni¢koj sluzbi. Ovdje smo

da vam pomognemo da izvucete najviSe iz svog novog paviljona.

Uzivajte u svom novom paviljonu i hvala vam §to ste odabrali na$ proizvod! PaZljivim pridrzavanjem

ovih uputa mozete osigurati sigurnu i pravilnu montaZzu i koristenje vaSeg novog vanjskog prostora.
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(HU) Felhasznaléi kézikonyv

Bevezetés
Kdszonjuk, hogy termékinket valasztotta. Ez a hasznalati utmutaté alapvet6 tippeket és fontos

informaciokat tartalmaz a pavillon biztonsagos dsszeszereléséhez és megfelelé kezeléséhez.

FONTOS: Az 6sszeszerelés megkezdése elbtt alaposan olvassa el ezeket az utasitasokat.
Kovesse az 6sszeszerelés lépéseit a megadott sorrendben. Orizze meg ezeket az utasitasokat a
késébbi hasznalatra. Osszeszerelés elétt ellenérizze, hogy az 6sszes alkatrész benne van-e, és
azonositsa a sziukséges kiegészité anyagokat. Szikség esetén konzultaljon a helyi épitési

hatésaggal az alkalmazandé maganépitési elbirasokrol.

OSSZESZERELES - ALTALANOS UTASITASOK
Rendeltetésszeri hasznalat

Ezt a pavilont kizarélag szabadtéri maganhasznalatra tervezték.

Stabilitas

® A pavilont stabil, sik fellletre, idedlis esetben beton- vagy kélapra kell telepiteni.
® Gondoskodjon a szerkezet biztonsagos rogzitésérdl, hogy a szél ne zavarja meg.

® Kertlilje a pavilon elhelyezését fak alatt.

Biztonsagi ovintézkedések
Az Osszeszerelés soran viseljen munkakeszty(t, és tartsa tavol a gyermekeket és a haziallatokat a

szerelési terulettdl.
Iddjarasi koriilmények
Kerulje a lamellas tet6 0sszeszerelését szeles vagy nedves korulmények kozott. Rendszeresen

ellendrizze a tetét a vizesedések szempontjabdl, kilondsen heves esézések utan. A gyarto

utasitasainak megfeleléen a megfeleld szogben szerelje fel a paneleket a viztocsak kialakulasanak

megakadalyozasa érdekeben.

Objektum elhelyezése

Az dsszeszerelés sordn ne tamaszkodjon a pavilonra, és ne helyezzen ratargyakat.
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Megfeleld hasznalat

A pavilont megfeleléen és rendeltetésének megfeleléen kell hasznalni.

FIGYELMEZTETES: A nem megfelel® kezelés sériilést okozhat a felhasznalénak vagy a kdzelben

tartozkod6 személyeknek. Tartsa be a kdvetkez6 dvintézkedéseket:

® A tetd beallitasa : Ne allitsa be a tet6ét, mikdzben emberek llnek a pavilon alatt. A lehetséges
sérulések elkerllése érdekében a beallitasok elvégzése el6tt mindig Uritse ki a teruletet.

® Hoeltakaritas : A téli hbnapokban rendszeresen takaritsa el a havat a pavilonrol.

® |ddjarasi karok : Nem vallalunk felel6sséget a kedvez6tlen id6jarasi korulményekbél eredd
karokert.

® Tetd sulya: Kerllje a nehéz targyak elhelyezését a tetén. Rendszeresen tisztitsa meg a tet6t a
tormeléktdél, hétol vagy alloviztol.

® Csavarok meghuzasa : Rendszeresen huzza meg az §sszes csavart.

® Tisztitas : Tisztitsa meg a pavilont puha ruhaval, meleg vizzel és enyhe szappannal.

Vizmegel6zés

® Rendszeres ellendrzés : Rendszeresen ellenbrizze a lamellakat, kulondsen esézések utan.

® Tetbfeszités : Biztositsa, hogy a lamellak a gyarté utasitasainak megfelelé szogben legyenek
tartva. A megfelel6en szogelt lamellas teté megakadalyozza, hogy a viz 6sszegydiljon és
zsebet képezzen.

® Vizelvezetés : Fontolja meg a tetd vizelvezetésének javitasat, példaul tovabbi ereszcsatornak
vagy lefolydk felszerelésével. Ne feledje, hogy a vizesedések kezelésének elmulasztasa sulyos

karokat okozhat a pavilonban, és érvénytelenitheti az esetleges garanciat.

Osszeszerelési Iépések Miutan elolvasta az altalanos utasitasokat, figyelmeztetéseket és
ovintézkedéseket, megkezdheti az 6sszeszerelést. A sikeres pavilon-dsszeszerelés érdekében

kovesse az alabbi lépéseket az 0sszeszerelési rajzra hivatkozva:
® Elbkészités : Tisztitsa meg és szintezze ki azt a teruletet, ahol a pavillon felszerelését tervezi.

Gyljtse 6ssze az dsszes szukséges szerszamot és alkatrészt.

® Alap felallitasa : Kbvesse a gyartd utasiasait a pavillon alapjanak felalli tdahoz. A folytatas

el6tt gy6z8djon meg arrdl, hogy az alap stabil.
® Keret 0sszeszerelése: Szerelje 0ssze a pavillon keretét a kézikbnyvben leirtak szerint.

® Kiegyenlités : A keret felallitasa utan a vevdnek ellendriznie kell a kiegyenlitést, miel6tt

O0sszeszerelné a panelt.
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® Teto felszerelése : Miutan a keret biztonsagosan rogziilt, szerelje fel a lamellas tetét.
Gy6z6djon meg arrél, hogy a csuszok zokkendmentesen mikoddnek, és hogy a panelek a
megfelelé sz6gben vannak felszerelve, hogy megkdnnyitsék a viz lefolyasat.

® A pavilon rogzitése : Az 6sszeszerelés befejezése utan rogzitse a pavilont a talajhoz a gyarto
altal ajanlott horgonyok vagy sulyok segitségével.

® Utolso ellenérzés : Végezze el az utolsé ellenbérzést, hogy megbizonyosodjon arrdl, hogy

minden csavar meg van-e hlzva, és a pavilon stabilan all.

F6 karbantartas és gondozas

A rendszeres karbantartas kulcsfontossagu a pavilon élettartamanak meghosszabbitasahoz.

Kovesse az alabbi tippeket:

® Rendszeres tisztitas : Torolje 4t a vazat és a paneleket puha, nedves ruhaval.

® Ellendrizze a sériiléseket : Rendszeresen ellenbrizze a tetét a sérllések vagy kopas jelei
miatt. Azonnal kezelje az esetleges problémakat.

® Redoényos tetd karbantartasa : Rendszeresen ellenérizze a redényds teté billend
mechanizmusat, hogy biztositsa a zokkenémentes mikodést. Szukség szerint kenje be, hogy
fenntartsa az optimalis mikodést.

® Biztositsa a szerkezetet: Gondoskodjon arrél, hogy a pavilon mindig biztonsdgosan régzitve
legyen. Rendszeresen ellenérizze a rogzitési rendszert, és szikség esetén huzza meg.

® Téli gondozas : Ha olyan régioban él, ahol kemény tél van, fontolja meg a panelek
eltavolitasat és beltéri tarolasat, hogy megvédje 6ket a nagy hotol és a szeltél.

Ne feledje, hogy a megfelel6 karbantartas jelentésen meghosszabbithatja a pavilon élettartamat,

€s még évekig remekul fog kinézni.

A rossz idéjarasi korulmények kezelése

A pavillon védelme érdekében rossz id6jarasi korulmények kozott kbvesse az alabbi irdnyelveket:

® Erés szél : Ha erGs szél varhatd, nyissa ki teljesen a lamellas tetét, hogy csokkentse a
légellenallast. Ha az elbrejelzés rendkivil erés szelet josol, fontolja meg a lamellas panelek

szétszerelését és tarolasat a biztonsag érdekében.
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® FErls esd: ErGs esd esetén tartsa teljesen nyitva a tetét, hogy megakadalyozza a viz
felgyllemlését és a lehetséges karokat. Az esd utan tavolitsa el az allévizet, és vizsgalja

meg,hogy nem tortént-e sérulés vagy szivargas.

® Erds havazas : Nyissa ki a lamellas tet6t, hogy a hé lecsuszhasson, és ha sziikséges,
tavolitsa el a paneleket, amig a ho eltakarodik. A karok megel6zése érdekében rendszeresen
takaritsa el a felgyllemlett havat.

® Sulyos idgjaras : Széls6séges korulmények, példaul hurrikanok vagy tornadok esetén
tavolitsa el a lamellas paneleket a keretbdl, ha ez biztonsagos. Tarolja 6ket biztonsagos helyen,

amig a viharos id6jaras el nem mulik.

Garancia

A pavilonra gyart6i garancia vonatkozik, amely az anyag- € s kivitelezési hibakra terjed ki.
Részletes informaciokért olvassa el a kilon mellékelt garancialis feltételeket. Felhivjuk figyelmét,
hogy a nem megfelel6 kezelés vagy az utasitasok be nem tartdsa esetén a garancia érvényét

vesztheti.

Eltavolitas
Keérjuk, kdvesse az 6nkormanyzati hulladékgy(ijté edényekre vonatkozé artalmatlanitasi

utasitasokat.

Ugyfélszolgalat
Barmilyen kérdéssel, problémaval vagy hianyzo6 alkatrésszel kapcsolatban forduljon
gyfélszolgalatunkhoz. Azért vagyunk itt, hogy segitsiink Onnek a lehet6 legtébbet kihozni i

pavilonjabol.

Elvezze (j pavillonjat, és koszonjiik, hogy termékiinket valasztotta! Ha pontosan koveti ezeket az
utasitasokat, akkor biztositja 0j szabadtéri terének biztonsagos és helyes 6sszeszerelését és

hasznalatat.
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(IS) Leidarvisir

Kynning
pakka pér fyrir advelja voruna okkar. Pessar leidbeiningar innihalda naudsynlegar abendingar og

mikilvee gar upplysingar fyrir 6rugga samsetningu og rétta med hindlun askalanum pinum.

MIKILVZE GT: Adur en plbyrjara samsetningarferlinu skaltu lesa pessar leidbeiningar vandlega.
Fylgdu samsetningarskrefunumpieirri rcdsem gefin er upp. Geymdu pessar leidbeiningar til sidari
vidmidunar. Fyrir samsetningu skaltu ganga ur skugga um adalliri hlutir séu innifaldir og
audkenndu hvers kyns vidbotarefni sem parf. Ef naudsyn krefur, hafdu samband vio

byggingaryfirvéld 4stadnum vardandi videigandi dkvee di um einkabyggingar.

SAMSETNING - ALMENNAR LEIDBEININGAR
Fyrirhugud notkun

Pessi skali er eingdngu hannadur til einkanota utandyra.

Stodugleiki

® Settu skalann a stbdugt, jafnt yfirbord, helst steyptar eda steinplétur.
® Gakktu ur skugga um ad uppbyggingin sé tryggilega fest til ad koma i veg fyrir truflun a vindi.

® [ordastu ad stadsetja skalann undir trjam.

Varudarradstafanir

Vidsamsetninguskalnotavinnuhanskaoghaldabd rnum og geeludyrum frauppsetningarsvee dinu.

Vedurskilyroi
Fordastu adsetjasamanp akidvindi eda blautu astandi. Skodadu pakidreglulega fyrir vatnsvasa,
sérstaklega eftir miklar rigningar. Settu spjéldin upp réttu horni samkvae mt leidbeiningum

framleidanda til adkomaveg fyrir advatn safnist saman.

Stadsetning hluta

Fordastu adhallap ér agardhusideda setja hluti Aamoéti pvimedan asamsetningustendur.

Rétt notkun

Skalinn ae tti adnota avideigandi hatt og samrae mi videetladan tilgang.
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VIDVORUN: Ovideigandi medhondlun getur valdid meidslum & notanda eda nalsegum

einstaklingum. Fylgdu eftirfarandi vartdarradstéfunum:

® Pak stillt: Ekki stilla pakio & medan folk situr undir skdlanum. Hreinsadu alltaf sveedid 4dur en
ba gerir einhverjar breytingar til ad koma i veg fyrir hugsanleg meidsli.

® Snjoéhreinsun: Hreinsadu reglulega snj6 af skalanum yfir vetrarmanudina.

® Vedurskemmdir: Vio getum ekki tekid abyrgd a tjoni sem stafar af sleemum vedurskilyroum.

® byngd paks: Fordastu ad setja punga hluti & pakid. Hreinsadu pakid reglulega af rusli, snjo
eda standandi vatni.

® Skrufapétting: Herdio reglulega allar skrufur.

® Pbrif: Hreinsadu skalann med mjukum klat, volgu vatni og mildri sapu.

Vatnsvarnir

® Regluleg athugun : Athugadu reglulega hvort glerid sé, sérstaklega eftir Grkomu.

® bakspenna: Gakktu ar skugga um ad hlifunum sé haldid i réttu horni samkvaemt leidbeiningum
framleidanda. Rétt hallad pak med rimlum hindrar vatn i ad safnast saman og mynda vasa.

® Frarennsli: lhugadu valkosti til ad baeta frarennsli fra paki, svo sem ad setja upp vidbotarrennur
eda nidurfall. Mundu ad ef ekki er tekid a vatnsvasa getur pad leitt til alvarlegra skemmda &

skélanum pinum og ogilt alla abyrgd sem pu geetir hatt.

Samsetningarskref Eftir ad pu hefur lesio i gegnum almennar leidbeiningar, vidvaranir og

varudarradstafanir geturdu hafid samsetningarferlid. Fylgdu pessum skrefum, med visan til

samsetningarteikningarinnar, fyrir farseela samsetningu skalans:

® Undirbuningur: Hreinsadu og jafnadu svaedid par sem pu aetlar ad setja upp skalann. Safnadu
6llum naudsynlegum verkfserum og ihlutum.

® Uppsetning grunns: Fylgdu leidbeiningum framleidanda til ad setja upp grunn skalans.
Gakktu ar skugga um ad grunnurinn sé stédugur adur en pu heldur afram.

® Samsetning ramma: Settu saman ramma skalans eins og sagt er um i handbaokinni.

® Jofnun: begar ramminn er settur upp eetti vidskiptavinur ad athuga efnistokuna adur en
spjaldio er sett saman.

® Uppsetning a paki: Pegar ramminn er druggur skaltu setja upp pakio. Gakktu ur skugga um ad

rennibrautirnar virki vel og ad spj6ldin séu sett upp i réttu horni til ad audvelda vatnsrennsili.
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® Festu skalann: Eftir ad samsetningu er lokid skaltu festa skalann vid jérdina med pvi ad nota
akkeri eda 160 eins og framleidandi meelir med.
® Lokaskodun: Framkveemdu lokaathugun til ad tryggja ad allar skrafur séu hertar og ad skalinn

sé stdougur.

Adalumsjoén og umhirda
Reglulegt vidhald er lykillinn ad pvi ad lengja liftima skalans pins. Fylgdu pessum radum:

® Hreinsadu reglulega: burrkadu nidur grindina og spjoldin med mjukum, rékum Kklat.

® Athugadu hvort skemmdir séu: Skodadu pakid pitt reglulega fyrir merki um skemmdir eda slit.

Taktu & vandamalum strax.

® Vidhald paksuda: Athugadu reglulega hallabunadinn & paki paksins til ad tryggja sléttan gang.
Berid a smurningu eftir pérfum til ad vidhalda bestu virkni pess.

® Tryggou burdarvirkid: Gakktu ur skugga um ad skalinn pinn sé tryggilega festur alltaf.
Athugadu festingarkerfid reglulega og hertu ef porf krefur.

® Vetrarumhirda : Ef pu byrd & sveedi med harda vetur skaltu ihuga ad fjarleegja spjéldin og

geyma pau innandyra til ad verja pau fyrir miklum snjo og vindi.

Mundu ad rétt vidhald getur lengt endingu skalans pins til muna og haldid honum vel Gt um ékomin

ar.

Medhondla sleemt vedurskilyroi

Til ad vernda skalann pinn vid slaeem vedurskilyrdi skaltu fylgja pessum leidbeiningum:

® Sterkir vindar: Ef buist erviomiklum vindi skaltu opna pakidalvegtil addraga ur vindpol. Ef
spain gerir radfyrir einstaklega sterkum vindi skaltu ihuga adtakaisunduloggeyma lasspjéldin
til dryggis.

® Mikil rigning: Haltu pakinu alveg opnu mikillrigninguil adkomaveg fyrir vatnsséfnun og
hugsanlega skemmdir. Eftir rigninguna skaltu hreinsa allt standandi vatn og athuga med
skemmdir eda leka.

® Mikill snjor : Opnadu pakiomedrondum til adleyfa snjonum adrenna af og ef naudsyn krefur,
flarlaegou spjoldin par til snjor hreinsar. Hreinsadu reglulega allan snjosem safnast upp til ad
koma weg fyrir skemmdir.

® Ovedursvedur: Viderfidar adstaedur eins og fellibylir eda hvirfilbyl, fjarlee gdu spjéldin sem eru
medsperrur af rammanum ef pader 6haett adgera pad. Geymidpau aéruggum stadpar til

slaemt vedur gengur yfir.
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Abyrgd
Skalanum fylgir framleidandaabyrgd sem neer yfir galla i efni og framleidslu. Skodadu
abyrgdarskilméla sem fylgja sérstaklega fyrir nAkveemar upplysingar. Vinsamlega athugid ad

ovideigandi medhondlun eda ef ekki er farid eftir pessum leidbeiningum getur pad égilt abyrgd pina.

Forgun

Vinsamlegast fylgdu leidbeiningum um forgun sveitarfélaga fyrir séfnunarilatin pin.

Pjonustuver
Fyrir allar spurningar, vandamal eda vantar varahluti, vinsamlegast hafou samband vid pjénustuver

okkar. Vid erum hér til ad hjélpa pér ad fa pad besta Gt ar nyja skdlanum pinum.

Njottu nyja skalans pins og takk fyrir ad velja véruna okkar! Med pvi ad fylgja pessum
leidbeiningum nakveemlega, tryggirdu drugga og rétta samsetningu og notkun a nyja atiryminu

pinu.
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(IT) Manuale d'uso

Introduzione
Grazie per aver scelto il nostro prodotto. Queste istruzioni contengono suggerimenti essenziali e

informazioni fondamentali per un montaggio sicuro e un utilizzo corretto del vostro pavillon.

IMPORTANTE: prima di iniziare il processo di montaggio, leggere attentamente queste istruzioni.
Seguire le fasi di montaggio nell'ordine indicato. Conservare queste istruzioni per riferimenti futuri.
Prima del montaggio, verificare che tutti i componenti siano inclusi e individuare eventuali materiali
aggiuntivi necessari. Se necessario, consultare le autoritaedilizie locali in merito alle disposizioni

applicabili in materia di edilizia privata.

MONTAGGIO - ISTRUZIONI GENERALI
Uso previsto

Questo pavillon e progettato esclusivamente per uso privato all'aperto.

Stabilita

® |[nstallare il pavillon su una superficie stabile e piana, preferibilmente su lastre di cemento o
pietra.
® Assicurarsi che la struttura sia saldamente ancorata per evitare che il vento la perturbi.

® Evitare di posizionare il pavillon sotto gli alberi.

Precauzioni di sicurezza
Durante il montaggio, indossare guanti da lavoro e tenere bambini e animali domestici lontani

dall'area di installazione.

Condizioni atmosferiche
Evitare di montare il tetto a lamelle in condizioni di vento o umidita. Ispezionare regolarmente il
tetto per verificare la presenza di sacche d'acqua, soprattutto dopo forti piogge. Installare i pannelli

con l'angolazione corretta, secondo le istruzioni del produttore, per evitare il ristagno dell'acqua.

Posizionamento degli oggetti

Evitare di appoggiarsi al gazebo o di posizionare oggetti contro di esso durante il montaggio.
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Uso corretto

Il pavillon deve essere utilizzato in modo appropriato e conforme alla sua destinazione d'uso.

AVVERTENZA: un uso improprio puo causare lesioni all'utente o alle persone vicine. Osservare le

seguenti precauzioni:

® Regolazione del tetto: non regolare il tetto mentre le persone sono sedute sotto il pavillon.
Sgomberare sempre |'area prima di effettuare qualsiasi regolazione per evitare potenziali
lesioni.

® Sgombero della neve: sgomberare regolarmente la neve dal padiglione durante i mesi
invernali.

® Danni causati dalle intemperie: non ci assumiamo alcuna responsabilita per i danni causati
da condizioni meteorologiche avverse.

® Peso del tetto: Evitare di posizionare oggetti pesanti sul tetto. Liberare regolarmente il tetto da
detriti, neve o0 acqua stagnante.

® Serraggio delle viti: Serrare regolarmente tutte le viti.

® Pulizia: pulire il pavillon con un panno morbido, acqua calda e sapone neutro.

Prevenzione dell'acqua

® Controllo regolare: Controllare regolarmente le feritoie, soprattutto dopo le piogge.

® Tensione del tetto: assicurarsi che le feritoie siano mantenute con I'angolazione corretta
secondo le istruzioni del produttore. Un tetto a lamelle correttamente angolato impedisce
all'acqua di raccogliersi e formare sacche.

® Drenaggio: considerare le opzioni per migliorare il drenaggio dal tetto, come l'installazione di
grondaie o pluviali aggiuntivi. Ricordate che il mancato intervento sulle sacche d'acqua puo

causare gravi danni al vostro padiglione e invalidare I'eventuale garanzia.

Fasi di montaggio Dopo aver letto le istruzioni generali, le avvertenze e le precauzioni, & possibile

iniziare il processo di montaggio. Seguire i seguenti passaggi, facendo riferimento al disegno di

montaggio, per un assemblaggio di successo del pavillon:

® Preparazione: liberare e livellare I'area in cui si intende installare il pavillon. Raccogliere tutti gli
strumenti e i componenti necessari.

® Installazione della base: seguire le istruzioni del produttore per installare la base del pavillon.

Assicurarsi che la base sia stabile prima di procedere.
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® Montaggio del telaio: Assemblare il telaio del pavillon come indicato nel manuale.

® Livellamento: Una volta montato il telaio, il cliente deve controllare il livellamento prima di
montare il pannello.

® |Installazione del tetto: Una volta fissato il telaio, installare il tetto a lamelle. Assicurarsi che le
guide funzionino correttamente e che i pannelli siano installati con I'angolazione giusta per
facilitare il deflusso dell'acqua.

® Fissare il pavillon: una volta completato il montaggio, fissare il pavillon al terreno utilizzando
gli ancoraggi o i pesi raccomandati dal produttore.

® Controllo finale: effettuare un controllo finale per verificare che tutte le viti siano serrate e che

il pavillon sia stabile.

Manutenzione e cura

Una manutenzione regolare e fondamentale per prolungare la durata di vita del vostro pavillon.

Seguite questi consigli:

® Pulire regolarmente: pulire il telaio e i pannelli con un panno morbido e umido.

® Controllare i danni: ispezionare regolarmente il tetto per individuare eventuali segni di danni o
usura. Affrontate immediatamente qualsiasi problema.

® Manutenzione del tetto a lamelle: controllare regolarmente il meccanismo di inclinazione del
tetto a lamelle per garantire un funzionamento regolare. Applicare la lubrificazione necessaria
per mantenere il funzionamento ottimale.

® Assicurare la struttura: Assicuratevi che il vostro pavillon sia sempre ben ancorato.
Controllare regolarmente il sistema di ancoraggio e stringerlo se necessario.

® Curainvernale: Se vivete in una regione con inverni rigidi, prendete in considerazione la

possibilita di rimuovere i pannelli e di riporli al coperto per proteggerli dalla neve e dai venti forti.

Ricordate che una corretta manutenzione puo allungare notevolmente la vita del vostro pavillon e

mantenerlo in ottimo stato per gli anni a venire.
Gestire le condizioni meteorologiche avverse

Per proteggere il vostro pavillon in caso di condizioni meteorologiche avverse, seguite le seguenti

linee guida:
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® Venti forti: se si prevedono venti forti, aprire completamente il tetto a lamelle per ridurre la
resistenza al vento. Se le previsioni indicano venti eccezionalmente forti, si consiglia di

smontare e riporre i pannelli a lamelle per sicurezza.

® Pioggia battente: tenere il tetto completamente aperto in caso di pioggia battente per evitare
I'accumulo di acqua e potenziali danni. Dopo la pioggia, eliminare l'acqua stagnante e
controllare che non vi siano danni o perdite.

® Neve abbondante: aprire il tetto a lamelle per far scivolare via la neve e, se necessario,
rimuovere i pannelli fino a quando la neve non sara stata rimossa. Rimuovere regolarmente gli
accumuli di neve per evitare danni.

® Condizioni atmosferiche avverse: in caso di condizioni estreme, come uragani o trombe
d'aria, rimuovere i pannelli a lamelle dal telaio se € sicuro farlo. Conservarli in un luogo sicuro

fino a quando il maltempo non sara passato.

Garanzia
Il pavillon viene fornito con una garanzia del produttore che copre i difetti di materiale e lavorazione.
Per informazioni dettagliate, consultare le condizioni di garanzia fornite separatamente. Si noti che

I'uso improprio o la mancata osservanza di queste istruzioni possono invalidare la garanzia.

Smaltimento

Seguire le istruzioni comunali per lo smaltimento dei contenitori di raccolta.

Servizio clienti
Per qualsiasi domanda, problema o parte mancante, contattare il nostro servizio clienti. Siamo qui

per aiutarvi a ottenere il meglio dal vostro nuovo pavillon.

Godetevi il vostro nuovo pavillon e grazie per aver scelto il nostro prodotto! Seguendo
scrupolosamente queste istruzioni, potrete garantire un montaggio e un utilizzo sicuri e corretti del

Vostro nuovo spazio all'aperto.
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(NO) Brukerhandbok

Innledning
Takk for at du har valgt vart produkt. Denne bruksanvisningen inneholder viktige tips og viktig

informasjon for sikker montering og riktig handtering av paviljongen.

VIKTIG: Les disse instruksjonene grundig far du starter monteringen. Fglg trinnene i
monteringsanvisningen i den angitte rekkefglgen. Ta vare pa disse instruksjonene for fremtidig
referanse. Fgr montering ma du kontrollere at alle komponenter er inkludert, og finne ut om det er
behov for ekstra materialer. Radfgr deg om ngdvendig med de lokale bygningsmyndighetene

angaende gjeldende private bygningsbestemmelser.

MONTERING - GENERELLE INSTRUKSJONER
Tiltenkt bruk

Denne paviljongen er utelukkende beregnet for privat utendars bruk.

Stabilitet
® Monter paviliongen pa et stabilt, plant underlag, helst av betong eller steinheller.
® Sgrg for at konstruksjonen er godt forankret for & forhindre vindforstyrrelser.

® Unnga a plassere paviljongen under treer.

Forholdsregler for sikkerhet

Bruk arbeidshansker under monteringen, og hold barn og kjee ledyr borte fra monteringsomradet.

Vearforhold
Unngaamontere lamelltaket nar det blaser eller er vatt. Inspiser taket regelmessig for vannlommer,
spesielt etter kraftig regnvaer. Monter panelene i riktig vinkel i henhold til produsentens anvisninger

for aunngavannansamlinger.

Plassering av gjenstander

Unngéalenedegmot lysthuset eller plassere gjenstander mot det under monteringen.
Riktig bruk
Paviljongen skal brukes pa riktig mate og i samsvar med det tiltenkte formalet.
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ADVARSEL: Feil handtering kan fare til skade pabrukereneller personer i nae rheten. Overhold

folgende forholdsregler:

® Justering av taket: Ikke juster taket mens det sitter personer under paviljongen. For & unnga
potensielle personskader ma du alltid rydde omradet fgr du foretar justeringer.

® Sngrydding: Rydd paviljongen regelmessig for sng i vintermanedene.

® Varskader: Vi kan ikke pata oss ansvar for skader som skyldes ugunstige veerforhold.

® Takets vekt: Unnga a plassere tunge gjenstander pa taket. Rydd taket for rusk, sng eller
staende vann regelmessig.

® Tiltrekking av skruer : Trekk til alle skruene regelmessig.

® Rengjgring: Rengjar paviljiongen med en myk klut, varmt vann og mild sape.

Forebygging av vann

® Regelmessig kontroll : Kontroller lamellene regelmessig, spesielt etter regnveer.

® Takspenning: Sgrg for at lamellene holdes i riktig vinkel i henhold til produsentens anvisninger.
Et riktig vinklet lamelltak hindrer vannet i & samle seg og danne lommer.

® Drenering: Vurder alternativer for & forbedre dreneringen fra taket, for eksempel ved &
installere flere takrenner eller nedlgpsrar. Husk at hvis du ikke gjgr noe med vannlommer, kan

det fare til alvorlige skader pa paviljongen og gjare en eventuell garanti ugyldig.

Monteringstrinn Etter at du har lest gjennom de generelle instruksjonene, advarslene og

forholdsreglene, kan du begynne monteringsprosessen. Fglg disse trinnene, med henvisning til

monteringstegningen, for a fa en vellykket montering av paviljongen:

® Forberedelse: Rydd og planér omradet der du skal montere paviljongen. Samle sammen alle
ngdvendige verktgy og komponenter.

® Oppsett av understell: Falg produsentens anvisninger for a sette opp understellet til
paviljongen. Kontroller at underlaget er stabilt fgr du fortsetter.

® Montering av rammen: Monter paviljongens ramme i henhold til instruksjonene i
bruksanvisningen.

® Nivellering: Nar rammen er satt opp, bgr kunden kontrollere nivelleringen far montering av
panelet.

® Takmontering : Nar rammen er festet, monterer du lamelltaket. Kontroller at glidebryterne

fungerer som de skal, og at panelene er montert i riktig vinkel slik at vannet renner av.
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Sikre paviljongen: Etter at monteringen er fullfart, fest paviljongen til bakken ved hjelp av
ankere eller vekter som anbefalt av produsenten.
Sluttkontroll: Gjennomfgr en sluttkontroll for & sikre at alle skruene er strammet og at

paviliongen star stabilt.

Hovedvedlikehold og pleie

Regelmessig vedlikehold er ngkkelen til & forlenge paviljongens levetid. Falg disse tipsene:

Rengjor regelmessig: Tark av rammen og panelene med en myk, fuktig klut.

Se etter skader: Inspiser taket regelmessig for a se etter tegn pa skader eller slitasje. Ta tak i
eventuelle problemer umiddelbart.

Vedlikehold av lamelltak: Kontroller jevnlig vippemekanismen pa lamelltaket for & sikre at det
fungerer som det skal. Smar etter behov for & opprettholde optimal funksjon.

Sikre konstruksjonen: Sgrg for at paviljongen til enhver tid er godt forankret. Kontroller
forankringssystemet regelmessig og stram til om ngdvendig.

Vintervedlikehold : Hvis du bor i en region med harde vintre, bgr du vurdere a ta av panelene

og lagre dem innendgrs for & beskytte dem mot kraftig sng og vind.

Husk at riktig vedlikehold kan forlenge paviljongens levetid betraktelig og serge for at den ser flott

ut i mange ar fremover.

Handtering av darlige vaerforhold

Falg disse retningslinjene for & beskytte paviljongen din under darlige veerforhold:

Sterk vind: Hvis det forventes sterk vind, bar du apne jalousitaket helt for & redusere
vindmotstanden. Hvis det er meldt uvanlig sterk vind, bgr du vurdere a demontere og lagre
lamellpanelene for sikkerhets skyld.

Kraftig regnvaer: Hold taket helt apent under kraftig regnveer for & forhindre vannansamlinger
og potensielle skader. Etter regnvaeret ma du fjerne eventuelt stdende vann og inspisere for
skader eller lekkasjer.

Mye sng: Apne lamelltaket slik at sngen kan gli av, og ta om ngdvendig av panelene til sngen
er borte. Fjern sngen regelmessig for & unnga skader.

Ekstremt var: Under ekstreme forhold som orkaner eller tornadoer, ma du fierne
lamellpanelene fra rammen hvis det er trygt & gjere det. Oppbevar dem pa et sikkert sted til

uveeret er over.
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Garanti
Paviljongen leveres med en produsentgaranti som dekker defekter i materiale og utfgrelse. Se
garantibetingelsene som falger med separat for detaljert informasjon. Veer oppmerksom pa at feil

handtering eller manglende overholdelse av disse instruksjonene kan gjgre garantien ugyldig.

Avfallshandtering

Folg kommunens avhendingsinstruksjoner for oppsamlingsbeholdere.
Kundeservice

Hvis du har sparsmal, problemer eller mangler deler, kan du kontakte var kundeservice. Vi er her

for & hjelpe deg med & fa mest mulig ut av din nye paviljong.

God forngyelse med din nye paviljong, og takk for at du valgte vart produkt! Ved & fglge disse

instruksjonene ngye, sikrer du en trygg og korrekt montering og bruk av ditt nye uterom.
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(RS) PykoBoacTBO nonb3oBaTens

BBeneHue
Bnarogapum Bac 3a BbIGOp Hawlero nsgenus. 3ta MHCTPYKUNSA COOEPXUT BaXKHbI€ COBETbI U
BaXkHeNwWyto nHpopmaumo ansa 6esonacHom cbopkm 1 npaBuibHOro obpalleHus ¢ Bawmm

naBUITIbOHOM.

BAXHO: MNpexae yemM npuctynuTb K COOpKe, BHUMATENBHO NPOYMUTanNTE AaHHY MHCTPYKLMIO.

BbinonHanTe warun no c6op|<e B YKa3aHHOM nopsaake. COXpaHI/ITe 3TN UHCTPYKUMKN OnA

AanbHewnLero ncnonb3oBaHus. Nepea Hayanom cbopku yoeamTech, YTO BCE KOMMOHEHTbI BXOAAT

B KOMMIEKT, U onpegennte, Kakme OonoJIHUTENbHbIE MaTepuarnbl HeobxoauMmbl. I'IpM
HeobxoanMocTHn ﬂpOKOHcyﬂbTMpyIZTer C MEeCTHbIMU CTPOUTESIbHBIMKU OpraHamMu rno nosoay

NMPUMEHNMbIX YaCTHbIX CTPOUTEJ1IbHbIX HOPM.

CBOPKA - OBLUWME MHCTPYKLUU
Ncnonb3oBaHUe No Ha3HaAYeHUIo
OTOT NaBUSTbOH NpeaHa3Ha4YeH UCKIYNTENBbHO A9 YaCcTHOMO MCNOfIb30BaHUS Ha OTKPbITOM

BO3ayxe.

YcTOonumBOoCTb

® YCTaHOBMUTE NaBUITbOH Ha MPOYHON, POBHOW NOBEPXHOCTU, B naeane Ha 6ETOHHON unu
KaMeHHoW nnuTe.
® YO6eamtech, YTO KOHCTPYKLMS HAAEXHO 3aKpensieHa BO n3bexaHne cpbiBa BETPOM.

® |I36eranTte pacnosioxKeHna naBsuiboOHa noa AepeBbAMN.

Mepbl NpeaoCTOPOXKHOCTH
Bo BpemMsi MOHTaxa HageBanTe paboyne nepyaTku U He nognyckanTe geTen U AoOMaLlHUX

XMBOTHbIX K MECTY YCTaHOBKMW.

MNMorogHble ycnosus

He cobupaiTe »anto3ninHyto Kpbilly B BETPEHYO UNKN BNaxHyko norody. PerynsipHo npoBepsnTte
KpbILLY Ha Hanu4Me BOASHbIX KApMaHOB, OCOBEHHO NOCne CUMbHbIX OXAEN. YCTaHaBnNMBanTe
naHenu nog NpaBusbHBIM YIIIOM B COOTBETCTBUN C MHCTPYKUNAMU NMPOU3BOANTENS, YTOODI

npengoTBpaTuTb CKonJieHne BoAbl.
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Pa3melleHue npeameToB

Bo Bpemsa cbopkn nsberavite onmpaTtbca Ha 6ecenky unv CTaBuUTb Ha Hee NpeaMeThl.

MpaBunbHoOe Ucnosnb3oBaHue

MaBunboH cnegyeTt ncnosfib3oBatb Haglexalmm o6pasoM M B COOTBETCTBUN C €I0

HasHadeHnem. MPEOQYNPEXOEHUE: HenpasunbHoe obpalleHne MoXeT NpuUBECTU K TpaBMam

nonb3oBaTens Uy Haxoaswmxcsa psaom noagen. Cobntogante cneayolme Mepbl

NPeaoCTOPOXKHOCTHU:

PerynupoBka Kpbiwun: He perynupynTte Kpbliwy, Korga nog naBUibOHOM HaxXOAATCS MOAMW.
Bcerga ocBoboxaante NpoCcTpaHCTBO Nepes BbiMOMHEHNEM MOBbLIX PerynmpoBokK BO
n3bexxaHve BO3MOXHbIX TPaBM.

OuucTtka oT cHera: PerynapHo ounwanTte naBusiboH OT CHera B 3UMHWE MecsLbl.
NMoBpexaeHus, Bbi3BaHHbIE NOroAHbLIMU yCNoBMUAMMU: Mbl He HeCeM OTBETCTBEHHOCTU 3a
NoBpeXAeHWs, Bbl3BaHHble HEBNAronpUATHBIMU MNOrOAHLIMU YCNOBUAMM.

Bec kpbiwn: V3berante pasmeLleHns TsSKenbiX NpeaMeToB Ha Kpbllwe. PerynsapHo odnwante
KpblLy OT Mycopa, CHera n cTosyen BoAbl.

3aTsXKa BUHTOB : PerynspHo 3atsarmBante BCe BUHTHI.

Yucrtka: Ynctute naBUNbOH MSArKOM TKaHbHO, TEMNSIOM BOAON U MATKUM MbISTOM.

MpodunakTuka BoabI

PerynsipHasa npoBepka : PerynsipHO npoBepsanTe xant3un, o0cobeHHO nocne goxas.
HaTtskeHue Kpbiwn: Y6eantech, YTO Xarto3n yCTaHOBMEHbI Mo NpaBuibHbIM YIIOM B
COOTBETCTBUM C UHCTPYKUMAMMU rnpoussoauTens. [1paBunbHO HaKNOHEHHbIE Xarno3nunHble
KpbILWW NPEenAaTCTBYIOT CKOMMEHM0 BoAbl 1 06pa3oBaHMi0 KapMaHOB.

OpeHax: PaccMoTpuTe BapuaHTbl yNydlleHUs ApeHaxa C KpbIln, HanpumMmep, YCTaHOBKY
AOMNOMHUTENBHBIX BOOOCTOKOB UMM BOAOCTOYHbIX TPY6. MOMHUTE, 4TO HECNOCOBHOCTL
YCTPaHUTb BOASAHbIE KApMaHbl MOXET NPUBECTU K CEPbE3HbIM MOBPEXAEHUAM BaLlero

naBuUbOHa U aHHYNMpPoBaTb NOBYI0 rapaHTUIO, KOTOPYHO Bbl MOXETE UMETD.

LWarn C60pKI/I [Mocne Toro kak Bbl 03HAKOMMUINCL C O6LLMMM MHCTPYKUUAMWU, NpeaynpexgeHnamm n

MepaMu NpedoCTOPOXHOCTU, MOXHO NpUCTynaTh kK coopke. [1ns ycnewwHon cOopkm naBunboHa

BbIMOJTHUTE Ccrneayumne warm, OpueHTUpyACb Ha C6Op0‘-IHbIl7I yeprex:

MoaroroBka: Pacunctute u BprOBHﬂﬁTe nnowangky, Ha KOTOpOI7I Bbl NyiaHMpyeTe yCTaHOBUTb
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naesunboH. Cobepute BCce HEOBXOANMbIE MHCTPYMEHTbI N KOMMOHEHTbI.

® YctaHOBKa ocHoBaHusA: CrneaynTte MHCTPYKLMAM Npon3BoauTens, YTobbl yCTaHOBUTL
OCHOBaHuWe nasunboHa. lNMpexae Yyem npuctynuTb K paboTe, ybeamTech, YTO OCHOBaHWE
yCTOMNYUBO.

® Co6opka pambl: Cobepute pamy naBunboHa B COOTBETCTBUUN C UHCTPYKLUMSIMU B PYKOBOACTBE.

® BbipaBHuBaHue: Korga pama yctaHOBMEHa, KNMEHT AOSMKEH NPOBEPUTL BblpaBHMBaHUE

nepepn cbopkon naHenw.

® YcTaHoBKa KpbIwWwu : [ocne Toro kak pama 3akpenseHa, yCTaHOBUTE XKarto3uiHYH KpbiLLly.
Y6eautecb, YTO Hanpaensowme paboTatoT NNaBHO K YTO NaHENN yCTaHOBMEHbI Nof,

npaBuUIibHbIM YIT10M, 4TOObI 06NErYnTb CTOK BOAbI.

L 3aerI1VITe naBunboH: Nocne 3aBepLUeHnA C60pKI/I 3aKpernnTe naBsuiiboH Ha 3emMiie C

NMOMOLLbIO aHKePOB UITN TPY3UKOB, KaK peKoMeHAyeT Npon3BognUTErb.

® OkoH4aTenbHasa npoBepka: [poBegnTe OKOHYATENBHYIO NPOBEPKY, YTOOLI yOeamnTbes, Y4To

BCE BUHTbI 3aTAHYTbI 1 MaBUJ1bOH yCTOVIHMB.

TexHu4yeckoe obenyXnBaHue U yxoa

PerynsipHbin yxof - 3anor npoanieHnsa cpoka crny>kobl Bawlero nasunboHa. Cnegynte aTum

coBeTaMm:

® PerynsipHaa unctka: [lpoTupante Kapkac 1 naHenu MArkom BNaxXHOW TKaHbIO.

® [lpoBepsAnTe HanMuMe NOBpeEXAEHUN: PerynsapHo ocMaTpmMBanTe Kpbily Ha Hanuyve
NPM3HaKOB NOBPEXAEHUSA UNK U3Hoca. YcTpaHanTe niobblie Npobnembl HEMeANEHHO.

® OO6cnyXxuBaHue Xan3MMHOWN KpbIWK: PerynsapHo npoBepanTte MexaHn3m HakrmoHa
XKant3nnHom Kpbiwmn, 4Tobbl obecneunTs ero 6ecnepebonHyto paboty. MNpu HeobxoanmocTn
cMasblBanTe ero Ans nogaepxaHus onTumarnbHOro OyHKLMOHUPOBAHMS.

® 3akpenuTe KOHCTPYKLUMIO: YOeamTech, YTO Ball NaBUNbOH HALEXHO 3aKpenneH B ntoboe
BpeMs. PerynapHo npoBepsante cucteMy KpenneHus u npn HeobxoanmocTu noaTarnsanTe ee.

® 3MMHUK yxopn : Ecnu Bbl XXMBETE B PETMOHE C CYPOBbIMU 3UMaMn, CHUMUTE NAHENu U XpaHuTe
nX B NOMeLLEHNN, YTobbI 3aLLMTUTL OT CUNBHOIO CHera n BeTpa.

MOMHMTE, YTO NpPaBUSIbHBIN YXO4 MOXET 3HaYUTENbHO NPOANNTL CPOK CyXObl Ballero naBuboHa

N COXPaHWUTb €ro NpekpacHbIi BHELUHWIA BUA HA AOnrue rogpbl.

dencTBusa B NNOXUX NOroaHbIX ycnoBusx

UT06bI 3aLUMTUTL BaLL NAaBUINbOH BO BPEMSI NIOXMUX NOrOAHbLIX YCNOBWUIA, CrieaynTe crneayoumm
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pekoMeHaaumsMm:

® CunbHbIX BeTep: Ecnu oxxngaercs CUnbHbI BETEP, NOSTHOCTBIO OTKPOMTE XKasto3UNHYH
KpbiLly, YTOObl YMEHbLUNTL CONPOTUBIEHME BeTpa. Ecnu nporHos npeackasbiBaeTt
NCKMIOYMTESNBHO CUMNbHBIN BETEP, NoAYyMaNTe 0 TOM, YTOObI pa3obpaTtb 1 ybpaTb Ha XpaHeHune
Xan3uiHble naHenu ans obecnevyeHns 6e30nacHoOCTML.

® CunbHbIN AoXAb: Bo BpeMsi CMNbHOIo JOXAS AEPXUTE KPbILLY MOSTHOCTLIO OTKPLITON, YTOObI
NpeaoTBpaTUTb CKOMNMEHNE BOAbI U BO3MOXHbIE noBpexaeHus. Nocne goxasa ydepute BCO
CTOS14YI0 BOAY M OCMOTPUTE KpbILy Ha NpeaMeT NoBpeXaeHU Nnn NpoTeyex.

® CunbHbIN CHEer: OTKPOMNTE peLLeTYaTyHO Kpbilly, YTOObI CHEr cowlen, U npyM HeobxoanmMocTu
CHUMUTE NaHernu, Noka CHer He congeT. PerynsipHO ounwanTe Hanunwmum cHer, YTobbl
NpeaoTBPaTUTL NOBPEXAEHNS.

® CypoBas noroga: B akcTpemarnbHbIX YCNOBUSAX, TaKUX Kak yparaHbl UM TOPHAA0, CHAMUTE
Xan3uiHble NaHenu ¢ pambl, ecnm aTo 6e3onacHo. XpaHute nx B 6e3onacHomMm MecTe, noka He

npouaeT cypoBas noroga.

MapaHTuna

Ha naBunboH npeaocTaBnseTcsa rapaHTusi NPOM3BOANTENS, KOTOpas pacnpoCcTpaHseTcs Ha
AedekTbl MaTepuana n n3rotosneHus. NogpobHyo nHPOPMaLMIO CM. B YCIOBUSIX FApaHTUMK,
npeacTaBneHHblx otaenbHo. ObpaTnte BHMMaHMe, YTO HenpaBuIibHOe obpalleHme unm

Hecob6noaeHe AaHHbIX MHCTPYKLUMIA MOXKET NPUBECTM K aHHYNIMPOBAHUIO rapaHTUw.

YTunusauunn
MoxanyncTa, crnegynTe MHCTPYKUMSM NO YTUNn3aLumMmM KOHTEMHEPOB Afisi cbopa Mycopa, NPUHATBIM

B BalleM MyHuuunanmTeTe.

O6cnyxunBaHue KINMeHTOB
Mo Bcem Bonpocam, npobnemam unm OTCyTCTBYOLWMM AeTansam obpallantecs B Hally Cryxoy
noaaep>Kkn KNMeHToB. Mbl rOTOBbI MOMOYb BaMm NOSTYYUTb MakCUManbHYK OTAady OT Ballero

HOBOI'O NMaBuIiboOHa.

Hacnaxpartecb CBOMM HOBbIM NaBWUILOHOM U cnacmbo, YTo BblOpanu Haw npogykT! CTporo
crnenys 3TUM MHCTPYKLMSAM, Bbl 06ecrnednTte 6e3onacHyo U npaBuiibHY0 COOPKY M UCMONb30BaHUE

BaLlero HoBoro naBuIiboHa.
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(SI) Uporabniski priroénik

Uvod
Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali na$ izdelekaThavodila vsebujejo bistvene nasvete in kljuéne

informacije za varno montazo in pravilntavnanje s paviljonom.

POMEMBNO: Pred zaCetkom sestavljanja natan¢no preberite ta navodila. Pri sestavljanju sledite
korakom v predvidenem vrstnem redu. Ta navodila shranite za uporabo v prihodnosti. Pred
sestavljanjem preverite, ali so prilozeni vsi ses tavni deli, in ugotovite, kateri dodatni materiali
S0 potrebni. Po potrebi se posvetujte z lokalnim gradbenim uradom glede morebitnih veljavnih

zasebnih gradbenih predpisov.

SESTAVLJANJE - SPLOSNA NAVODILA
Predvidena uporaba

Ta paviljon je namenjen izkljuéno za zasebno uporabo na prostem.

Stabilnost

® Paviljon namestite na stabilno, ravno povrsino, najbolje na betonsko ali kamnito ploSco.
® Zagotovite, da je konstrukcija varno zasidrana, da preprecite, da bi jo razdejal veter.

® Paviljona ne postavljajte pod drevesa.

Varnostni ukrepi
Med montazo nosite delovne rokavice ter poskrbite, da se otroci in hisni ljubljen¢ki ne bodo gibali

na obmocju montaze.

Vremenske razmere
Izogibajte se sestavljanju strehe z reSetkami v vetrovnih ali mokrih razmerah. Redno pregledujte
streho, ali se na njej nahajajo vodni Zepi, zlasti po mocnem dezevju. Panele namestite pod

pravilnim kotom v skladu z navodili proizvajalca, da preprecite nabiranje vode.

Postavitev predmeta

Med sestavljanjem se izogibajte naslanjanju na gazebo ali postavljanju predmetov nanjo.
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Pravilna uporaba

Paviljon je treba uporabljati ustrezno in v skladu z njegovim predvidenim namenom.

OPOZORILO: Neustrezno ravnanje lahko povzro€i poSkodbe uporabnika ali bliznjih oseb.

Upostevajte naslednje previdnostne ukrepe:

® Prilagajanje strehe: Ne nastavljajte strehe, medtem ko pod paviljonom sedijo ljudje. Pred
kakrsnim koli prilagajanjem vedno izpraznite obmocje, da preprecite morebitne poskodbe.

® Odstranjevanje snega : V zimskih mesecih redno odstranjujte sneg s paviljona.

® Vremenske poskodbe : Ne moremo prevzeti odgovornosti za poskodbe, ki so posledica
neugodnih vremenskih razmer.

® Teza strehe: Na streho ne postavljajte tezkih predmetov. Streho redno odstranjujte odpadke,
sneg ali stojeCo vodo.

® Zategovanje vijakov : Redno zategujte vse vijake.

e Ciséenje : Pavilion ogistite z mehko krpo, toplo vodo in blagim milom.

PrepreCevanje onesnazevanja z vodo

® Redno preverjanje : Redno preverjajte zaluzije, zlasti po deZevju.

® Napetost strehe : Zagotovite, da so zaluzije pod pravilnim kotom v skladu z navodili
proizvajalca. Pravilno nagnjena streha z reSetkami preprecCuje, da bi se voda zbirala in tvorila
zepe.

® Odvodnjavanje : Razmislite 0 moznostih za izboljSanje odvajanja vode s strehe, na primer o
namestitvi dodatnih Zlebov ali odtokov. Ne pozabite, da lahko opustitev reSevanja problema

vodnih zepov povzroCi hudo Skodo na paviljonu in izni€i morebitno garancijo.

Koraki montaze Ko ste prebrali sploSna navodila, opozorila in previdnostne ukrepe, lahko zacnete z

montazo. Za uspesSno montazo paviljona sledite naslednjim korakom in upoStevaijte risbo za

montaZzo:

® Priprava: Pocistite in poravnajte obmocje, na katerem nameravate namestiti paviljon. Zberite
vsa potrebna orodja in sestavne dele.

® Postavitev osnove: Za postavitev osnove paviljona upostevajte navodila proizvajalca. Pred
nadaljevanjem se prepriCajte, da je podlaga stabilna.

® Montaza okvirja: Okvir paviljona sestavite v skladu z navodili v priro¢niku.

® lzravnava : Ko je okvir nastavljen, mora stranka pred montazo ploSce preveriti izravnavo.

® Montaza strehe : Ko je okvir pritrjen, namestite streho z reSetkami. Prepri€ajte se, da drsniki
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delujejo nemoteno in da so ploS€e nameScene pod pravilnim kotom, ki omogoc€a odtekanje
vode.

® Zavarovanje paviljona : Po kon€ani montazi paviljon pritrdite na tla s sidri ali utezmi, kot
priporoCa proizvajalec.

® Konc¢ni pregled : Opravite koncni pregled in se prepriCajte, da so vsi vijaki priviti in da je

paviljon stabilen.

Glavno vzdrzevanje in nega
Redno vzdrZzevanije je klju¢nega pomena za podaljSanje zivljenjske dobe vasega paviljona.
Upostevajte naslednje nasvete:

® Redno cis€enje: z mehko in vlazno krpo obriSite okvir in ploSce.

® Preverite poskodbe : Redno preglejte streho, e se na njej pojavljajo znaki poSkodb ali obrabe.

Morebitne teZave takoj odpravite.

® Vzdrzevanje strehe z roletami : Redno preverjajte mehanizem za nagibanje strehe z roletami,
da zagotovite nemoteno delovanje. Po potrebi ga namazite, da ohranite njegovo optimalno
delovanje.

® Zavarujte konstrukcijo: Zagotovite, da je paviljon vedno varno pritrjen. Redno preverjajte
sistem sidranja in ga po potrebi zategnite.

® Zimska nega : Ce Zivite v regiji z ostrimi zimami, razmislite o odstranitvi panelov in njihovem

skladiS€enju v zaprtih prostorih, da jih zasc€itite pred mocnim snegom in vetrovi.

Ne pozabite, da lahko s pravilnim vzdrzevanjem moé&no podaljSate Zivljenjsko dobo paviljona in ga

ohranite v odlicnem videzu Se vrsto let.

Obvladovanje slabih vremenskih razmer

Za zasScCito paviljona v slabih vremenskih razmerah upostevajte naslednje smernice:

® Moéan veter: Ce prigakujete modan veter, popolnoma odprite streho z reSetkami, da
zmanj$ate odpornost proti vetru. Ce napoved napoveduje iziemno moéne vetrove, razmislite o
demontazi in shranjevanju lamelnih panelov zaradi varnosti.

® Mocno dezevje: Med mocnim dezjem naj bo streha popolnoma odprta, da preprecite nabiranje
vode in morebitne poskodbe. Po dezju odstranite morebitno stoje€o vodo in preverite, ali ni
poskodb ali pusc€anja.

® Mocan sneg: Odprite streho z reSetkami, da sneg zdrsne, in po potrebi odstranite plosce,
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dokler se sneg ne odstrani. Redno odstranjujte nakopi¢en sneg, da preprecite poskodbe.
® Hude vremenske razmere: V ekstremnih razmerah, kot so orkani ali tornadi, odstranite panele
z reSetkami z okvirja, Ce je to varno. Shranite jih na varnem mestu, dokler ne minejo hude

vremenske razmere.

Garancija
Za paviljon je na voljo garancija proizvajalca, ki krije napake v materialu in izdelavi. Za podrobne
informacije glejte garancijske pogoje, ki so na voljo posebej. Upostevajte, da lahko nepravilno

ravnanje ali neupostevanje teh navodil izni€i garancijo.

Odstranjevanje

Upostevajte obCinska navodila za odstranjevanje vasih zbirnih posod.

Sluzba za pomo¢ strankam
Za vsa vpra$anja, tezave ali manjkajoCe dele se obrnite na naso sluzbo za pomoc€ strankam. Tukaj

smo, da vam pomagamo, da boste svoj novi paviljon kar najbolje izkoristili.

Uzivajte v svojem novem paviljonu in zahvaljujemo se vam, da ste izbrali nas izdelek! Z natancnim
upostevanjem teh navodil si boste zagotovili varno in pravilno sestavo ter uporabo svojega novega

zunanjega prostora.
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(SE) Anvandarhandbok Korrekt anvandning

. Paviljongen ska anvandas pa réatt satt och i enlighet med dess avsedda andamal.
Introduktion

) . o . o o VARNING: Felaktig hantering kan orsaka skador pa anvandaren eller personer i narheten.
Tack for att du har valt var produkt. Denna bruksanvisning innehaller viktiga tips och viktig

: P : : , - laktta foljande forsiktighetsatgarder:
information for sdker montering och korrekt hantering av din paviljong.

Justering av tak: Justera inte taket medan personer sitter under paviljongen. Rensa alltid

VIKTIGT: Las noga igenom denna monteringsanvisning innan du pabérjar monteringen. Folj omradet innan du gér nagra justeringar fér att férhindra potentiella skador.

monteringsstegen i den ordning som anges. Forvara anvisningarna for framtida bruk. Fore Snoérojning: R6j regelbundet bort sné fran paviljongen under vintermanaderna.
monteringen ska du kontrollera att alla komponenter ingar och identifiera eventuella ytterligare Viderskador: Vi kan inte ta ansvar for skador som uppstar till féljd av ogynnsamma
material som behdvs. Om nédvéandigt, kontakta din lokala byggnadsmyndighet angaende viderférhallanden.

eventuella tillampliga privata byggbestammelser. Takets vikt: Undvik att placera tunga foremal pa taket. Rensa regelbundet taket fran skrip,
MONTERING - ALLMANNA ANVISNINGAR sno eller staende vatten.

Avsedd anvindning Atdragning av skruvar: Dra at alla skruvar regelbundet.

Denna paviljong ar uteslutande avsedd for privat utomhusbruk. Rengoring: Rengodr paviljongen med en mjuk trasa, varmt vatten och mild tval.

Forebyggande av vatten
Stabilitet .
® Regelbunden kontroll : Kontrollera regelbundet lamellerna, sarskilt efter regn.
e Installera paviliongen pa en stabil, jamn yta, helst betong- eller stenplattor. Takspanning: Se till att lamellerna halls i ratt vinkel enligt tillverkarens anvisningar. Ett korrekt

® Se till att strukturen ar ordentligt férankrad for att férhindra vindstérningar. vinklat lamelitak hindrar vatten fran att samlas och bilda fickor.

® Undvik att placera paviljongen under trad. Dranering: Overvag alternativ for att forbattra draneringen fran taket, t.ex. genom att installera

ytterligare hangrannor eller stuprér. Kom ihag att om du inte atgardar vattenfickor kan det leda

till allvarliga skador pa din paviljong och gora din eventuella garanti ogiltig.

Sakerhetsatgarder
Anvand arbetshandskar under monteringen och hall barn och husdjur borta fran Monteringssteg Nar du har last igenom de allménna anvisningarna, varningarna och
installationsomradet. forsiktighetsatgarderna kan du paborja monteringen. Folj dessa steg, med hanvisning till
monteringsritningen, for en lyckad montering av paviljongen:
Vaderforhallanden ® Forberedelser : Rensa och jamna till omradet dér du planerar att installera paviljongen. Samla
Undvik att montera lamelltaket i bldsiga eller vata férhallanden. Inspektera regelbundet taket med ihop alla nddvandiga verktyg och komponenter.
avseende pa vattenfickor, sarskilt efter kraftiga regn. Montera panelerna i ratt vinkel enligt ® Basinstallation : Fdlj tillverkarens anvisningar for att installera pavillonens bas. Se till att
tillverkarens anvisningar for att forhindra vattensamlingar. basen ar stabil innan du fortsatter.
® Montering av ram: Montera pavillonens ram enligt anvisningarna i bruksanvisningen.
Placering av foremal ® Nivellering: Nar ramen ar monterad ska kunden kontrollera nivelleringen innan panelen
Undvik att luta dig mot lusthuset eller placera foremal mot det under monteringen. monteras.

® Takinstallation: Nar ramen sitter fast, montera lamelltaket. Se till att glidskenorna fungerar
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smidigt och att panelerna monteras i ratt vinkel for att underlatta vattenavrinning. lamellpanelerna fran ramen om det ar sakert att gora det. Férvara dem pa en saker plats tills
® Sakra paviljongen : Nar monteringen ar klar ska paviljongen fastas i marken med hjalp av det svara vadret har passerat.

ankare eller vikter enligt tillverkarens rekommendationer.

® Slutkontroll : Gor en slutkontroll for att sékerstalla att alla skruvar ar atdragna och att Garanti

paviljongen ar stabil. Paviljongen levereras med en tillverkargaranti som tacker defekter i material och utférande. Se
Underhall och skoétsel garantivillkoren som tillhandahalls separat for detaljerad information. Observera att felaktig
Regelbundet underhall ar nyckeln till att férlanga livslangden pa din paviljong. Félj dessa tips: hantering eller underlatenhet att folja dessa instruktioner kan géra garantin ogiltig.

® Rengor regelbundet : Torka av ramen och panelerna med en mjuk, fuktig trasa.

® Kontrollera om det finns skador: Inspektera regelbundet taket fér att se om det finns tecken Avfallshantering

pa skador eller slitage. Atgarda eventuella problem omedelbart. Folj din kommuns anvisningar for avfallshantering av dina insamlingsbehallare.

® Underhall av lamelltak : Kontrollera regelbundet lamelltakets lutningsmekanism for att

sakerstélla att den fungerar smidigt. Smérj vid behov fér att bibehalla optimal funktion. Kundtjanst
® Sikra konstruktionen: Se till att din paviljong alltid &r ordentligt férankrad. Kontrollera Om du har fragor, problem eller saknar delar kan du kontakta var kundtjanst. Vi finns har for att
forankringssystemet regelbundet och dra &t vid behov. hjélpa dig att fa ut s& mycket som majligt av din nya paviljong.

® Vintervard : Om du bor i en region med harda vintrar bor du évervaga att ta bort panelerna och

forvara dem inomhus for att skydda dem fran tung sné och vind.

. . o - R o 1 o , . Trevlig anvandning av din nya paviljong och tack for att du valde var produkt! Genom att félja dessa
Kom ihag att ratt underhall kan férl&anga livslangden pa din paviljong och se till att den ser bra ut i g g ya paviiong P J

ménga ar framover. anvisningar noggrant sakerstaller du en séker och korrekt montering och anvandning av ditt nya
utomhusutrymme.
Hantering av daliga vaderforhallanden
Folj dessa riktlinjer for att skydda din paviljong under daliga vaderforhallanden:
® Starka vindar : Om kraftiga vindar vantas, 6ppna lamelltaket helt for att minska vindmotstandet.
Om prognosen forutspar exceptionellt starka vindar bor du 6vervaga att demontera och férvara
lamellpanelerna for sdkerhets skull.
® Kraftigt regn: Hall taket helt 6ppet under kraftigt regn for att forhindra vattenansamlingar och
potentiella skador. Efter regnet ska du avlagsna allt stdende vatten och kontrollera om det finns
skador eller lackage.
® Kraftig sno: Oppna lamelltaket s& att snon kan glida av, och ta vid behov bort panelerna tills
snon har runnit undan. Rensa regelbundet bort eventuella snéansamlingar for att forhindra

skador.

® Svara vaderforhallanden : Under extrema forhallanden som orkaner eller tornados, ta bort
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(TR) Kullanici Kilavuzu

Giris
Urtinimiizi tercih ettiginiz icin tesekkiir ederiz. Bu talimatlar, pavyonunuzun giivenli montaji ve

dogru kullanimi igin gerekli ipuglarini ve 6nemli bilgileri icermektedir.

ONEMLIMontaj islemine baslamadan énce bu talimatlari iyice okuyun. Montaj adimlarini verilen siraya
gore takip edin. Bu talimatlari ileride bagvurmak Uzere saklayin. Montajdan 6nce, tim

bilesenlerin dahil edildigini dogrulayin ve gereken ek malzemeleri belirleyin.

Gerekirse, uygulanabilir 6zel bina hikdmleriyle ilgili olarak yerel ingaat yetkilinize

danisin.

MONTAJ - GENEL TALIMATLAR
Kullanim Amaci

Bu pavillon, 6zel dig mekan kullanimi igin 6zel olarak tasarlanmistir.

Stabilite

® Pavyonu sabit, duz bir yuzeye, ideal olarak beton veya tas plakalar Gzerine kurun.
® Riizgarin bozmasini 6nlemek i¢in yapinin guvenli bir sekilde sabitlendiginden emin olun.

® Pavyonu agaglarin altina yerlestirmekten kaginin.

Giivenlik Onlemleri

Montaj sirasinda ig eldivenleri takin ve cocuklari ve evcil hayvanlari montaj alanindan uzak tutun.

Hava Kosullari
Panjurlu tavani riizgarli veya islak kosullarda monte etmekten kacinin. Ozellikle siddetli
yagmurlardan sonra gatiyl dizenli olarak su cepleri agisindan inceleyin. Su birikmesini dnlemek

icin panelleri Ureticinin talimatlarina gore dogru agida monte edin.

Nesne Yerlesimi

Montaj sirasinda ¢ardaga yaslanmaktan veya Gzerine nesneler koymaktan kaginin.

Dogru Kullanim

Pavyon uygun sekilde ve amacina uygun olarak kullaniimalidir.
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UYARI: Yanls kullanim kullanicinin veya yakindaki kisilerin yaralanmasina neden olabilir.
Asagidaki 6nlemlere uyun:
® Tavanin Ayarlanmasi : insanlar pavyonun altinda otururken tavani ayarlamayin. Olasi

yaralanmalari dnlemek i¢in herhangi bir ayarlama yapmadan 6nce alani daima bosaltin.

Kar Temizligi : Kis aylarinda pavillondan duzenli olarak kar temizleyin.

Hava Hasarlari : Olumsuz hava kosullarindan kaynaklanan hasarlar igin sorumluluk kabul
edemeyiz.
® Cati Agirhigi: Cati Uzerine agir nesneler koymaktan kaginin. Catiyr duzenli olarak dokuntu, kar

veya duran sudan temizleyin.

Vida Sikma : Tim vidalar dizenli olarak sikin.

® Temizlik : Pavyonu yumusak bir bez, i1lik su ve yumusak sabunla temizleyin.

Su Onleme

® Diizenli Kontrol : Ozellikle yagislardan sonra panjurlari diizenli olarak kontrol edin.

® Cati Gerginligi : Panjurlarin Ureticinin talimatlarina gére dogru acida tutuldugundan emin olun.
Duzgun acih bir panjurlu ¢ati, suyun toplanmasini ve cepler olusturmasini engeller.

® Drenaj : Catidan drenaji iyilestirmek icin ek oluklar veya inis borulari takmak gibi segenekleri
degerlendirin. Unutmayin, su ceplerinin gideriimemesi pavyonunuzda ciddi hasara yol acabilir

ve sahip olabileceginiz tum garantileri gegersiz kilabilir.

Montaj Adimlari Genel talimatlari, uyarilari ve dnlemleri okuduktan sonra montaj islemine

baslayabilirsiniz. Basarili bir pavillon montaji icin montaj gizimine bakarak asagidaki adimlari

izleyin:

® Hazirlik : Pavyonu kurmayi planladiginiz alani temizleyin ve diuzlestirin. Gerekli tim alet ve
bilesenleri toplayin.

® Taban Kurulumu : Pavyonun tabanini kurmak igin dreticinin talimatlarini izleyin. Devam
etmeden 6nce tabanin sabit oldugundan emin olun.

® Cergeve Montaji: Pavillon gergevesini kilavuzda belirtildigi gibi monte edin.

® Tesviye : Cerceve kuruldugunda, musteri paneli monte etmeden 6nce tesviyeyi kontrol
etmelidir.

® Cati Montaji : Cergeve sabitlendikten sonra, panjurlu ¢gatiyr monte edin. Kizaklarin dizgin
calistigindan ve panellerin su akigini kolaylastirmak i¢in dogru agida monte edildiginden
emin olun.
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® Pavyonu Sabitleyin : Montaj tamamlandiktan sonra, Ureticinin onerdigi sekilde ankrajlar veya
agirhiklar kullanarak pavyonu zemine sabitleyin.
® Son Kontrol : Tum vidalarin sikildigindan ve pavyonun dengeli oldugundan emin olmak igin

son bir kontrol yapin.

Ana bakim ve onarim

Duzenli bakim, pavyonunuzun dmrind uzatmanin anahtaridir. Bu ipuglarini takip edin:

® Diizenli Olarak Temizleyin : Cergeveyi ve panelleri yumusak, nemli bir bezle silin.

® Hasar Kontrolii : Catinizda herhangi bir hasar veya asinma belirtisi olup olmadigini dizenli
olarak kontrol edin. Herhangi bir sorunu derhal ele alin.

® Panjurlu Tavan Bakimi : Duzgun galismasini saglamak icin panjurlu tavanin devirme
mekanizmasini dizenli olarak kontrol edin. En iyi sekilde ¢alismasini saglamak igin
gerektiginde yaglama uygulayin.

® Yapiy! Sabitleyin: Pavyonunuzun her zaman guvenli bir sekilde sabitlendiginden emin olun.
Sabitleme sistemini diizenli olarak kontrol edin ve gerekirse sikin.

® Kis Bakimi : Kiglari sert gegen bir bolgede yasiyorsaniz, panelleri gcikarmayi ve siddetli kar ve

ruzgarlardan korumak igin i¢ mekanda saklamayi dusunan.

Unutmayin, dogru bakim pavyonunuzun dmrunu buyuk olgide uzatabilir ve yillarca harika

gorunmesini saglayabilir.

Kotii Hava Kosullariyla Basa Cikmak

Kotu hava kosullarinda pavyonunuzu korumak igin asagidaki yonergeleri izleyin:

® Siddetli Riizgarlar : Siddetli rizgarlar bekleniyorsa, rizgar direncini azaltmak igin panjurlu
tavani tamamen agin. Tahminler son derece guglu ruzgarlar 6ngoruyorsa, guvenlik i¢in panjurlu
panelleri sbkmeyi ve depolamayi duisunun.

® Siddetli Yagmur: Su birikmesini ve olasi hasari dnlemek icin siddetli yagmur sirasinda gatiyi
tamamen acik tutun. Yagmurdan sonra, duran suyu temizleyin ve hasar veya sizinti olup
olmadigini inceleyin.

® Yogun Kar: Karin kaymasini saglamak igin panjurlu ¢atiyi agin ve gerekirse kar temizlenene
kadar panelleri ¢ikarin. Hasari dnlemek icin kar birikintilerini dizenli olarak temizleyin.

® Siddetli Hava : Kasirga veya hortum gibi agiri kosullarda, guvenli ise panjurlu panelleri
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cerceveden c¢ikarin. Siddetli hava gegene kadar guvenli bir yerde saklayin.

Garanti
Pavillon, malzeme ve ig¢ilik kusurlarini kapsayan bir Uretici garantisi ile birlikte gelir. Ayrintili bilgi
icin ayrica verilen garanti kosullarina bakin. Litfen unutmayin, yanlis kullanim veya bu talimatlara

uyulmamasi garantinizi gecgersiz kilabilir.

imha

Latfen toplama kaplariniz igin belediyenizin bertaraf talimatlarina uyun.

Miisteri Hizmetleri
Her tUrlU soru, sorun veya eksik parga icin lutfen musteri hizmetlerimizle iletisime gegin. Yeni

pavillonunuzdan en iyi sekilde yararlanmaniza yardimci olmak igin buradayiz.

Yeni pavillonunuzun keyfini ¢ikarin ve Grunumuzu tercih ettiginiz igin tesekkir ederiz! Bu talimatlari
yakindan takip ederek, yeni acik alaninizin gtuvenli ve dogru bir sekilde monte edilmesini ve

kullaniimasini saglayacaksiniz.
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(NL) Gebruikershandleiding

Inleiding
Bedankt voor het kiezen van ons product. Deze handleiding bevat essentiéle tips en informatie

voor een veilige montage en een correct gebruik van je pavillon.

BELANGRIJK: Lees deze instructies grondig door alvorens met de montage te beginnen. Volg de
montagestappen in de aangegeven volgorde. Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.
Controleer voor de montage of alle onderdelen aanwezig zijn en welke extra materialen nodig zijn.
Raadpleeg indien nodig uw plaatselijke bouwinstantie met betrekking tot van toepassing zijnde

particuliere bouwvoorschriften.

MONTAGE - ALGEMENE INSTRUCTIES
Beoogd gebruik

Deze pavillon is uitsluitend ontworpen voor patrticulier gebruik buitenshuis.
Stabiliteit

@ Installeer de pavillon op een stabiele, vlakke ondergrond, idealiter beton of stenen platen.
® Zorg ervoor dat de constructie stevig is verankerd om windhinder te voorkomen.

® Plaats de pavillon niet onder bomen.

Veiligheidsmaatregelen
Draag tijdens de montage werkhandschoenen en houd kinderen en huisdieren uit de buurt van het

installatiegebied.

Weersomstandigheden
Vermijd de montage van het louvredak in winderige of natte omstandigheden. Controleer het dak
regelmatig op waterzakken, vooral na zware regenval. Installeer de panelen onder de juiste hoek

volgens de instructies van de fabrikant om te voorkomen dat er water ophoopt.

Plaatsing van objecten

Leun niet op de gazebo en plaats er geen voorwerpen tegenaan tijdens de montage.
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Correct gebruik

De pavillon moet op de juiste manier en in overeenstemming met het beoogde doel worden

gebruikt.

WAARSCHUWING: Onjuist gebruik kan leiden tot letsel voor de gebruiker of personen in de buurt.

Neem de volgende voorzorgsmaatregelen in acht:

® Dak afstellen : Stel het dak niet af terwijl er mensen onder het pavillon zitten. Ontruim altijd het
gebied voordat u aanpassingen maakt om mogelijk letsel te voorkomen.

® Sneeuwruimen : Verwijder regelmatig sneeuw van de pavillon tijdens de wintermaanden.

® Weerschade : Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid voor schade als gevolg van slechte
weersomstandigheden.

® Dakgewicht: Vermijd het plaatsen van zware voorwerpen op het dak. Maak het dak regelmatig
vrij van puin, sneeuw of stilstaand water.

® Schroeven vastdraaien : Draai alle schroeven regelmatig vast.

® Schoonmaken : Maak de pavillon schoon met een zachte doek, warm water en milde zeep.

Waterpreventie

® Regelmatige controle : Controleer regelmatig de louvres, vooral na regenval.

® Dakspanning : Zorg ervoor dat de louvres in de juiste hoek worden gehouden volgens de
instructies van de fabrikant. Een correct hellend dak met louvres voorkomt dat water zich
verzamelt en zakken vormt.

® Afvoer: Overweeg opties om de afvoer van het dak te verbeteren, zoals het installeren van
extra goten of regenpijpen. Denk eraan dat het niet aanpakken van waterzakken kan leiden tot

ernstige schade aan je pavillon en het vervallen van de garantie.

Assemblagestappen Nadat je de algemene instructies, waarschuwingen en voorzorgsmaatregelen

hebt doorgelezen, kun je beginnen met het assemblageproces. Volg deze stappen, met verwijzing

naar de montagetekening, voor een succesvolle montage van de pavillon:

® Voorbereiding : Maak de plaats waar je de pavillon gaat installeren vrij en vlak. Verzamel alle
benodigde gereedschappen en onderdelen.

® Opstellen van de basis : Volg de instructies van de fabrikant om de basis van de pavillon op te
stellen. Zorg ervoor dat de basis stabiel is voordat je verder gaat.

® Montage van het frame: Zet het pavillonframe in elkaar zoals aangegeven in de handleiding.

® Nivellering : Wanneer het frame is opgesteld, moet de klant de nivellering controleren voordat
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hij het paneel monteert.

® Installatie van het dak: Zodra het frame stevig staat, installeert u het louvredak. Zorg ervoor
dat de geleiders soepel werken en dat de panelen in de juiste hoek zijn geinstalleerd om de
waterafvoer te vergemakkelijken.

® Zet de pavillon vast: Nadat de montage is voltooid, zet je de pavillon vast aan de grond met
ankers of gewichten zoals aanbevolen door de fabrikant.

® Eindcontrole : VVoer een eindcontrole uit om er zeker van te zijn dat alle schroeven vastzitten

en de pavillon stabiel staat.

Onderhoud en verzorging

Regelmatig onderhoud is essentieel om de levensduur van je pavillon te verlengen. Volg deze tips:

® Regelmatig schoonmaken : Neem het frame en de panelen af met een zachte, vochtige doek.

® Controleer op schade : Controleer je dak regelmatig op tekenen van schade of slijtage. Pak
eventuele problemen onmiddellijk aan.

® Onderhoud lamellendak : Controleer regelmatig het kantelmechanisme van het lamellendak
om een soepele werking te garanderen. Smeer het indien nodig om het optimaal te laten
functioneren.

® Zet de structuur vast: Zorg ervoor dat je pavillon altijd stevig verankerd is. Controleer het
verankeringssysteem regelmatig en draai het indien nodig aan.

® Winteronderhoud : Als je in een regio met strenge winters woont, overweeg dan om de
panelen te verwijderen en ze binnen op te slaan om ze te beschermen tegen hevige sneeuw en

wind.

Vergeet niet dat goed onderhoud de levensduur van je pavillon aanzienlijk kan verlengen en ervoor

kan zorgen dat het er nog jaren prachtig uitziet.

Omgaan met slecht weer

Volg deze richtlijnen om je pavillon te beschermen tijdens slechte weersomstandigheden:

® Harde wind : Als er harde wind wordt verwacht, open dan het dak volledig om de
windweerstand te verminderen. Als de voorspelling uitzonderlijk sterke wind voorspelt,

overweeg dan om de louvres te demonteren en op te bergen voor de veiligheid.
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® Zware regen: Houd het dak volledig open tijdens zware regenval om ophoping van water en
mogelijke schade te voorkomen. Ruim na de regen eventueel stilstaand water op en controleer

op schade of lekken.

® Zware sneeuw: Open het dakluik zodat de sneeuw eraf kan glijden en verwijder indien nodig
de panelen tot de sneeuw is verdwenen. Verwijder regelmatig de ophoping van sneeuw om
schade te voorkomen.

® Zwaar weer : In extreme omstandigheden, zoals orkanen of tornado's, verwijdert u de
louvrepanelen van het frame als dat veilig kan. Bewaar ze op een veilige plaats tot het

noodweer voorbij is.

Garantie
Het pavillon wordt geleverd met een fabrieksgarantie die materiaal- en fabricagefouten dekt.
Raadpleeg de garantievoorwaarden voor gedetailleerde informatie. Let op: onjuist gebruik of het

niet naleven van deze instructies kan de garantie doen vervallen.

Verwijdering

Volg de gemeentelijke instructies voor het afvoeren van uw inzamelcontainers.

Klantenservice
Voor vragen, problemen of ontbrekende onderdelen kunt u contact opnemen met onze

klantenservice. Wij zijn er om je te helpen het beste uit je nieuwe pavillon te halen.

Veel plezier met je nieuwe pavillon en bedankt dat je voor ons product hebt gekozen! Door deze
instructies nauwkeurig op te volgen, zorg je voor een veilige en correcte montage en gebruik van je

nieuwe buitenruimte.
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(SK) Pouzivatel'ska prirucka

Uvod
Dakujeme, Ze ste si vybrali na$ vyrobok. Tento navod obsahuje zakladné rady a délezité informacie

pre bezpecnu montaz a spravne zaobchadzanie s vasim pavilonom.

DOLEZITE: Pred zadatim montaze si dokladne pregitajte tento navod. Postupujte podla
jednotlivych krokov montaze v uvedenom poradi. Uschovajte si tento navod na pouzitie v
buducnosti. Pred montazou skontrolujte, €i su su¢astou dodavky vSetky komponenty, a identifikujte
pripadné dalSie potrebné materialy. V pripade potreby sa poradte s miestnym stavebnym uradom o

vSetkych platnych ustanoveniach tykajucich sa sukromnych budov.

MONTAZ - VSEOBECNE POKYNY
Zamyslané pouzitie

Tento pavildn je urCeny vylu€ne na sukromné vonkajSie pouZzitie.

Stabilita

® Pavilon nainstalujte na stabilny, rovny povrch, idealne na beténovu alebo kamennu dosku.
® Uistite sa, ze konstrukcia je bezpeCne ukotvena, aby nedoslo k naruseniu vetrom.

® Pavilén neumiestnujte pod stromy.

Bezpeénostné opatrenia

PocCas montaze pouzivajte pracovné rukavice a do priestoru instalacie nepustajte deti a domace

zvierata.

Poveternostné podmienky
Vyhnite sa montazi zaluziovej strechy vo veternom alebo vihkom pocasi. Pravidelne kontrolujte
strechu, ¢i sa na nej nenachadzaju vodné vrecka, najma po silnych dazdoch. Panely instalujte pod

spravnym uhlom podfa pokynov vyrobcu, aby ste zabranili hromadeniu vody.

Umiestnenie objektu

PoCas montaze sa o altanok neopierajte a nekladte nan ziadne predmety.
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Spravne pouzivanie

Altanok by sa mal pouzivat primerane a v sulade s jeho ur€enim.

VAROVANIE: Nespravna manipulacia moze spdsobit’ zranenie pouzivatela alebo osdb v okoli.

Dodrziavajte nasledujuce bezpecnostné opatrenia:

® Nastavenie strechy : Nenastavujte strechu, ked pod pavildbnom sedia fudia. Pred akymikolvek
upravami vzdy uvolnite priestor, aby ste prediSli moznym urazom.

® Odstranovanie snehu : Po¢as zimnych mesiacov pravidelne odstranujte sneh z pavilénu.

® Poskodenie vplyvom pocasia : Nembdzeme prevziat zodpovednost za Skody spésobené
nepriaznivym pocasim.

® Hmotnost’ strechy: Na strechu neumiestriujte tazké predmety. Pravidelne odstranujte zo
strechy necistoty, sneh alebo stojacu vodu.

® Ut'ahovanie skrutiek : Pravidelne utahujte vSetky skrutky.

® Cistenie : Pavilon gistite makkou handri¢kou, teplou vodou a jemnym mydlom.

Prevencia vody

® Pravidelna kontrola : Pravidelne kontrolujte Zzaluzie, najma po dazdoch.

® Napatie strechy : Uistite sa, ze Zaluzie su udrziavané v spravnhom uhle podfa pokynov vyrobcu.
Spravne naklonena strecha so zaluziami zabraruje zhromazdovaniu vody a vytvaraniu vreciek.

® Odvodnenie : Zvazte moznosti zlepSenia odtoku vody zo strechy, napriklad inStalaciu
dodatoCnych Zlabov alebo zvodov. Pamataijte, Ze nerieSenie vodnych vreciek mbze viest k

vaznemu poskodeniu vasho pavilonu a k strate zaruky, ktord mézete mat.

Montazne kroky Po precitani vSeobecnych pokynov, upozorneni a bezpecnostnych opatreni

mdzete zaCat' s montaZzou. Na uspesnu montaz pavilénu postupuijte podfa tychto krokov, priCom sa

odvolavajte na montazny vykres:

® Priprava : Vycistite a vyrovnajte plochu, na ktorej planujete pavildn instalovat. Zhromazdite
vSetky potrebné nastroje a komponenty.

® Nastavenie zakladne : Pri nastavovani zakladne pavilonu postupujte podla pokynov vyrobcu.
Pred pokraCovanim sa uistite, ze zakladna je stabilna.

® Montaz ramu: Zostavte ram pavilonu podla pokynov v navode.
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Vyrovnanie : Ked je ram nastaveny, zakaznik by mal pred montazou panelu skontrolovat

vyrovnanie.

Montaz strechy : Ked je ram bezpecCne upevneny, nainstalujte Zaluziovu strechu. Uistite sa,
Ze posuvy funguju bez problémov a Ze panely su nainstalované pod spravnym uhlom, aby sa
ulahcil odtok vody.

Zabezpecenie pavilonu : Po dokonCeni montaze upevnite pavilon k zemi pomocou kotiev
alebo zavazi podla odporucania vyrobcu.

Zaverecna kontrola : VVykonajte zaverecnu kontrolu, aby ste sa uistili, Ze su vSetky skrutky

dotiahnuté a pavildn je stabilny.

Hlavna udrzba a starostlivost’

Pravidelna Udrzba je kl'i&om k prediZeniu Zivotnosti vasho pavilénu. Postupuijte podfa tychto tipov:

Pravidelne Cistite : Utrite ram a panely makkou, vihkou handri¢kou.

Kontrolujte, ¢i nie je posSkodeny : Pravidelne kontrolujte strechu, ¢i sa na nej nevyskytuju
znamky poskodenia alebo opotrebovania. Akékolvek problémy okamZite rieste.

Udrzba zaluziovej strechy : Pravidelne kontrolujte mechanizmus sklapania zalGziovej strechy,
aby ste zabezpecili jeho bezproblémovu prevadzku. V pripade potreby ho namazte, aby ste
zachovali jeho optimalnu funkcnost.

Zabezpecte konstrukciu: Zabezpecte, aby bol vas pavilon vzdy bezpeéne ukotveny.
Pravidelne kontrolujte kotviaci systém a v pripade potreby ho dotiahnite.

Starostlivost’ v zimnom obdobi : Ak Zijete v regione s tuhymi zimami, zvazte demontaz

panelov a ich uskladnenie v interiéri, aby boli chranené pred silnym snehom a vetrom.

Nezabudnite, Ze spravna udrzba méze vyrazne prediZit Zivotnost vasho pavilénu a udrzat jeho

skvely vzhlad po dIhé roky.
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Zvladanie zlych poveternostnych podmienok
Ak chcete ochranit svoj pavilon poCas nepriaznivych poveternostnych podmienok, postupujte

podfa tychto pokynov:

® Silny vietor : Ak sa oCakava silny vietor, uplne otvorte Zaluziovu strechu, aby ste zniZili odpor

vetra. Ak predpoved predpoveda mimoriadne silny vietor, zvazte demontaz a uskladnenie
Zaluziovych panelov z dévodu bezpecnosti.

® Silny dazd’ Pocas silného dazda nechajte strechu uplne otvorenu, aby ste zabranili
hromadeniu vody a pripadnému poskodeniu. Po dazdi odstrante vSetku stojacu vodu a

skontrolujte, ¢i nedo$lo k poskodeniu alebo uniku.

® Silné snezenie : Otvorte zaluziovu strechu, aby ste umoznili zosunutie snehu, a v pripade
potreby odstrante panely, kym sa sneh neodstrani. Pravidelne odstrarnujte vSetky nanosy

snehu, aby ste zabranili poSkodeniu.

® Tazké poéasie : V extrémnych podmienkach, ako st hurikany alebo tornada, odstrarite
Zaluziové panely z ramu, ak je to bezpecné. UloZte ich na bezpeéné miesto, kym neprejde

nepriaznivé pocasie.

Zaruka

Na pavilon sa vztahuje zaruka vyrobcu, ktora sa vztahuje na chyby materialu a spracovania.
Podrobné informacie najdete v zaru€nych podmienkach, ktoré su uvedené samostatne.
Upozorfiujeme, Ze nespravne zaobchadzanie alebo nedodrzanie tychto pokynov méze viest k

strate zaruky.

Likvidacia

Pri likvidacii zbernych nadob sa riadte pokynmi vasej obce.
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Zakaznicky servis
V pripade akychkolvek otazok, problémov alebo chybajucich dielov kontaktujte nas zakaznicky

servis. Sme tu, aby sme vam pomohli o najlepSie vyuZit vas novy pavildn.

Uzite si svoj novy pavildn a dakujeme, Ze ste si vybrali nas vyrobok! Déslednym dodrzZiavanim
tychto pokynov zabezpecite bezpecnu a spravnu montaz a pouzivanie vasho nového vonkajsieho

priestoru.
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Al 2
Bl 2 M 40+5
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H 2 EE 24
J 1 FF 1
K1 40+2 HH 2
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L 40+5 KK 1
3/6 D 10
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6/6 D 10
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